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PREFACE 



This text and the accompanying tapes, developed and prepared at 
the Foreign Service Institute Arabic Language and Area School in Beirut, 
provide a partially programmed introduction to the sounds of Levantine 
Arabic for the beginning student. 

James A. Snow was the author of the materials and supervised their 
typing and recording. The tapes were produced in the FS1/ Beirut record- 
ing studio under the technical guidance of George Sayegh, who also pro- 
vided the Arab voice heard on the tapes. The text was typed by Shoukri 
Alawy. Help in checking the text for accuracy and in preliminary class- 
room trials of the m, nals was provided by Hanna Farha, Ziad Kayyal, 
and Adnan Sabbagh, ait of the FSI/ Beirut staff. 




James R. Frith, Dean 
School of Language Studies 
Foreign Service Institute 
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INTRODUCTION 



This Introduction to Levantine Arabic Pronunciation consists of two 
parts: The booklet presently in hand, and approximately nine and one-half 
hours of accompanying tape recordings. The two are designed, first, to 
teach the student to recognize the major points of phonological interfer- 
ence between Levantine Arabic and (most of the more common dialects of) 
American English as well as the significant phonological contrasts within 
this dialect of Arabic itself, and, secondly, to provide the student with 
a model for mimicry. 

'Levantine Arabic 1 as used here refers to a dialect of educated Pales- 
tinians who have been long-teim residents of Beirut. This dialect is mu- 
tually intelligible with most urban dialects of Lebanon, Syria, Jordan, and 
Palestine. From a purely phonological point of view, however, most of the 
problems (for speakers of American English) that occur within this dialect 
also occur in mo6t of the Arabic dialects from Iraq through North Africa, 
as well as occurring also in Classical Arabic. Consequently, this course 
can also be used for dialects other than Levantine Arabic. 

It is to be noted at the outset that, for the most part, the words 
chosen in the drills are verbs, and that these verbs were originally found, 
as a matter of convenience, from a fairly systematic searching of the roots 
of Wehr's dictionary.* This means that these words and lists have a fairly 
heavy literary (rather than purely colloquial) bias. However, inasmuch as 
the purpose of this Introduction is not meaning or noiroal colloquial usage 
apart from pronunciation, this bias has been considered to be of no great 
significance. 

The materials themselves consist of nineteen 1 sections 1 . These sec- 
tions are ordered so as to take the student from what he knows, or has 
learned, to what is new. 

Within a given section, the sequence of drills is ordered, in general, 
to teach the student to hear the sound or contrast first , and then to give 
him an opportunity to mimic it. There are seven types of drills utilized, 



* Wehr, Hans, A dictionary of Modern Written Arabic, ed. J Milton 
Cowan. Cornell University Press, Ithaca, N.Y. : 1961. 
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each one being explained at the point at which it is introduced: 



Familiarization Drills (introduced p. 2); 
Reading Drills (p. 3); 
Dictation Drills (p. k; p. 18); 
Discrimination Drills (p. 8); 
Recognition Drills (p. 9); 
Mimicry Drills (p. 9); 
Transformation Drills (p. 91) 

The drills which are utilized to teach the student to recognize the 
sounds provide Immediate conf irmation or correction of the student's re- 
sponse. They can thus be done independently of any outside monitor. How- 
ever, though the student will most often be able to make judgments as to 
the accuracy of his own pronunciation, he may still not be able to produce 
the sound satisfactorily. Consequently, his production (or mimicry) should 
be monitored or spot-checked. 

If the student can mimic the sound satisfactorily, he has achieved the 
primary goal of that particular segment of the course. If he cannot mimic 
the sound adequately, the problem will usually be a problem in the mechanics 
of articulation (in which case explanation and/ or demonstration will usually 
suffice). Occasionally the problem might be in hearing the sound correctly, 
in which case a review of the Discrimination and Recognition Drills with a 
monitor would be in order, followed by the Mimicry Drills. 

A word concerning the Dictation Drills is in order. FSl/Beirut stu- 
dents do not begin Written Arabic concurrently with their study of collo- 
quial. They thus need to be able to write down new vocabulary items in 
some accurate transcription, and it is for this purpose that the Dictation 
Drills were introduced. These Drills, however, have proven to be rather 
difficult for most students, and thus, for use in other circumstances, it 
might be found advisable to omit the Dictation Drills or alter the instruc- 
tions for them. 
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LEVANTINE ARABIC • 
INTRODUCTION TO PRONUNCIATION 



A. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description 

American English sound 



b 


»b« 


in 'bus' 


Voiced bilabial stop 


JL 


if » 


in 'fish' 


Voiceless labiodental 

fricative 


m 




in 'man' 


Voiced bilabial stop 


k 


•k' 


in 'kind' 


Voiceless velar stop 


V 


•V 


in 'wet 1 


High back rounded vocoiff 


y 


•r 


in f you f 


High front unrounded 
vocoid 


e 


•th' 


in 'thin' 


Voiceless interdental 
fricative 


o 


'th- 


in 'then', 'that 1 


Voiced interdental 



fricative 



The /e/ and /$/ are sounds borrowed from Classical Arabic in this dialect, 
and thus will be encountered only at infrequent intervals. 

B. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description 

American English sound 



j 'z f in 'azure', or the 

•s 1 in 'confusion' 



Voiced palatal groove 
fricative 



LEVANTINE ARABIC 



The sound here written /j/ offers no problem to Americans. In English 
words it occurs only medially, though in Levantine Arabic words it occurs ini- 
tially and finally as well. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



B.l FAMILIARIZATION DRILL: Lev. Ar. /j/ is substituted in and contrasted with 
the American /j/ (the 'j' sound of 'judge'). [On tape] 

(A Familiarization Drill is a listening drill : In this type of 
drill the student is required to listen only, and to ask himself 
the question: 'Can I hear the difference? r Note also that on all 
familiarization drills the sounds being contrasted will be reversed 
after four to six pairs are given. This reversal will be indicated 
either by dashed lines at the points of change (e.g., in this drill 
following item 6) or by the reversal of the pairs given in the tepct. ) 



1. jeep 

2. jab 

3. joke 
k. George 



5. judge 

6. jam 

7. jay 

8. June 



9. jet 

10. James 

11. jib 

12. jute 



PRONUNCIATION 



B.2 READING DRILL: Read the above words, substituting the Lev. Ar. /j/ in 
them; your reading will be conf irmed, or corrected, on the tape, with a 
space immediately following for mimicry. 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



C. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description 
American English sound 



s 'sh' in 'shoe* Voiceless palatal groove 

fricative 



There is no problem with the sound in this drill; the purpose here is 
only to familiarize the student with the symbol used. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



C.l FAMILIARIZATION DRILL: /s/ versus /s/. [On tape] 

1. sake - sake 5. sade - sade 9. sam - sam 

2. sale - sale 6. sift - sift 10. sun - sun 

3. sine - sine 7. sop - sop ,11. simmer - simmer 
k. sort - sort 8. sot - sot 12. suck - suck 
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^^'<S^SS^ T 3*SI^ itead the above pairs Immediately following the appropriate 
matter; your reading will be corrected, or confirmed, on the tape. [On 
tape] 

C.3 DICTATION DRILL: Cover the correctly spelled words below and write the 
dictated sound in the space adjacent to the appropriate number. Each 
word will be read twice. [On tape] 



BOOk 


1. 


ook 


seen 


7. 


een 


cas 


13. 


ca 


Beet 


2. 


eet 


saft 


8. 


aft 


pus 


Ik. 




Bare 


3. 


are 


sam 


9. 


am 


das 


15. 


da_ 


sort 


h. 


orb 


sed 


10. 


ed 


dis 


16. 


di_ 


sore 


5. 


ore 


sut 


11. 


ut 


fis 


17. 


fi 


sirt 


6. 


irt 


bass 


12. 


ba_ 


as 


18. 


a 



C,U READING DRILL: Read the correctly spelled words from the above drill, C.3, 
immediately following the appropriate number; your reading will be cor- 
rected, or confirmed, on the tape. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 
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D. Symbol Stands for a sound near the Phonetic Description 

American English sound 



t 


! t 1 


in 


'top* 


Slichtlv asnirated voiceless 
dental stop 


d 


'd' 


in 


'dog' 


Voiced dental stop 


s 


f s' 


in 


'sip f 


Voiceless dental grooved 
fricative 


z 




in 


'zoo T 


Voiced dental grooved fricative 


1 




in 


• leap 1 


Voiced dental lateral 


n 


T n' 


in 


•not* 


Voiced dental nasal 



Say the English words 'till, dill, seal, zeal, let, led, net, knit # • You 
can probably feel where your tongue hits on the ridge just above your teeth 
(or almost hits with the f s' and 'z' sounds). This ridge is called the 
alveolar ridge, and thus these sounds are called alveolar sounds. For the 
comparable Levantine Arabic sounds, the tongue is placed at the teeth (and 
sometimes, for the /t, d, 1, n/, you will even notice the tongue protruding 
slightly), and thus these are called dental sounds. 

Note that, though you will never be misunderstood if you substitute the 
English alveolar sounds into Levantine Arabic, the dental sounds will help 
you make other sounds in the language more easily and more nearly correctly. 
It is for this reason that they are important. 
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D.l READING DRILL: Read the following English vords with your tongue touching 
the hack of your teeth or protruding slightly rather than higher up on 



the 


alveolar ridge: 








1. 


"teen 


lead 


seat 


tease 


neat 


2. 


din 


Xlu. 


sit 


tin 


knit 


3. 


aeox 




set 


Ted 


Ned 


h. 


day 


xaxe 


sate 


date 


Nate 


5. 


XelU 


xao. 


sat 


dad 


gnat 


6. 


dud 


luck 


sudd 


duck 


nut 


7. 


tot 


lot 


sot 


dot 


nod 


8. 


tune 


lute 


suit 


toot 


newt 


9. 


took 


look 


soot 


took 


nook 


10. 


node 


load 


sewed 


tote 


note 


11. 


toss 


lost 


sought 


taught 


naught 



D # 2 READING DRILL: Pick some book or magazine in English and read several para- 
graphs using this dental articulation. Repeat this a number of times over 
the next several days in order to build and reinforce this type of articu- 
lation. 
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E. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description 

American English sound 

1 '1' in 'William', hut not 'High tongue' dental lateral 

the '1' in 'call' 



Pronounce the English words 'William' and 'will'; do it again, prolonging 
the '1' sound in each of the words. Though the point where your tongue 
touches the alveolar ridge in these American sounds probably won't change, the 
back of your tongue will be noticeably higher for the '1' in 'William' than 
the '1' in 'will', or 'call', 'callous', 'bull', etc. For this reason we 
will use the mnemonic term 'high- tongue 1' for the first '1', and 'low-tongue 
1» for the second. Try prolonging these sounds, and then alternating them 
(the arrow point indicating which way the back of your tongue should go, up 
or down): 

i A r i* i v 

normally, in American English, the 'high- tongue 1' occurs before vowel sounds 
like the »ea' in 'leaf', the 'i' in 'lit', or the 'e' in 'let', while the 
'low-tongue 1* occurs in most other positions, as in the words 'hill', 'tall', 
•pull', 'spool 1 , 'lost', 'loose', etc. Levantine Arabic, however, will use 
the 'high- tongue 1' in these words. Further, the American 'low- tongue l f is 
one of the more distinctive characteristics of a bad American English accent 
in this dialect of Arabic. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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E.l FAMILIARIZATION DRILL: r High-tongue 1* (i.e., Arabic pronunciation) versus 
'low- tongue l f (or American pronunciation) in English words. [On tape] 



1. 


eel 


zeal 


deal 


kneel 


2. 


ill 


sill 


dill 


nil 


3. 


ell 


sell 


tell 


Nell 


h. 


ale 


sale 


dale 


nail 


5. 


Al 


Sal 


Tal 


gal 


6. 


spool 


cool 


tool 


fool 


7. 


bull 


full 


pull 


wool 


8. 


coal 


sole 


dole 


knoll 



E.2 DISCRIMINATION DRILL: The Arabic (or 'high- tongue 1 ) 1 versus the American 
(or 1 low- tongue 1 ) 1; f saJne , or 'different'? [On tape] 

(In all Discrimination Drills, the student will hear a pair of 
words or utterances. If both sound the same , he is to say 'same'; 
if they sound different , he is to say r different' . A confirmation, 
or correction, to his answer will be given on the tape. ) 

E.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain the 'Arabic 1' or the 
'American 1»? [On tape] 

(in all Recognition Drills the student is required to recognize a 
given set of sounds or sequences of sounds whenever he hears them. 
The sounds to be recognized are announced at the beginning of the 
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drill. The student is to give the appropriate answer orally— e.g., 
in the above, ? Arabic 1 or 'American'. A confirmation, or correc- 
tion, to his answer will be given on the tape. ) 

E.k MIMICRY DRILL: Repeat the following words using the Arabic 1 noted above. 
DO NOT FORGET THE DENTAL SOUNDS WHERE APPROPRIATE! 

(In all Mimicry Drills , the student mimics, or repeats, what he has 
heard in the space provided on the tape. If the student is using 
an individual tape recorder with ' add-on f sound, he is advised to 
listen to his own voice and make his own judgments as to whether 
he sounds 'same' or 'different 1 .) 





*** PLEASE STOP HE 


E TAPE *** 


Symbol 


Stands for a sound like 


Phonetic Description 


a 


the English vowel in 'cat', 
sometimes in between the 
vowels of 'cat' and 'cot 1 


Low front to central unrounded 
vocoid 


i 


the vowels of 'bit 1 or 
'beat', depending on 
the environment. 


High front unrounded vocoid 


u 


the vowels of 'look' or 
'Luke', depending on 
the environment. 


High back rounded vocoid 



The vowel /a/ will sometimes be Identical to the English vowel of 'cat', 
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'bats 'dad', and at other times will tend to fall in between the vowels of 
these words and the vowel of 'cot', 'dot', 'pod', Hiere are, however, two 
important differences. The first and most important difference is that this 
vowel, when stressed, will tend to be much shorter in duration than its English 
counterpart. Bie second difference is that it will tend to retain its 
quality when unstressed. Each of these is given brief explanation separately 
below. 

In English, when we stress a given syllable, we will normally tend to 
elongate, i.e., lengthen, the vowel (try saying 'That man,'', stressing the 
'that' and contrast it with the length of the first vowel in 'Batman: '; the 
first vowel in the latter is normally much shorter). !Ihe Arab will also 
lengthen a stressed vowel, but not nearly to the extent that Americans do. 
In drill P.l below, listen to the contrast in the length of the first /a/ 
vowel in the pairs. In drill F.2 be very careful to mimic the Arabic pronun- 
ciation with a very short /a/. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



*This statement will be modified later. 
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F.l FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /a/ versus American pronunciation of the 



same words. 


NOTE THE DIFFERENCE IN THE LENGTH OF THE FIRST VCT 


[On tape] 










1. jamal 


11 


daf as 


21 


fata 


2. nafas 


12. 


lafat 


22 


bada 


3 # danab 


13 


kabas 


23 


naf a 


k m sabak 


1U. 


jalad 




zana 


5. katab 


15 


halak 




nasa 


6. hamaz 


16. 


V 

kamas 


26. 


haja 


7. badal 


17. 


nataj 


27. 


bana 


8. jadaf 


18. 


jadal 


28. 


jala 


9. kasam 


19. 


damaj 


29. 


baka 


10. hadam 


20. 


hazal 


30. 


hawa 



F.2 MIMICRY DRILL: Arabic /a/. BE CAREFUL TO KEEP THE FIRST VCWEL SHORT 
IN ALL OF THESE WORDS. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

In addition to the contrast in length, Americans will tend to reduce 
most unstressed vowels toward the somewhat neutral vowel sound of f cup f , 'but 1 , 
1 shut 1 . If we use the phonetic symbol 1 a ! for this vowel sound, the first 
five words of drill F.l would normally be pronounced (incorrectly) in the 
following manner by Americans: j&mal; nafas; danab; sabak; katab. Though 
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you will rarely be misunderstood if you substitute this 'el sound into Arabic, 
you will help to remove an unpleasant (to Arab ears) part of an American 
accent if you can learn to maintain the proper /a/ quality in unstressed posi- 
tions. Drills F. 3> F.U, and P. 5 use the same list of words as noted above 
in drill F.l. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 

F. 3 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /a/ in unstressed position versus American 
pronunciation of the same words. NOTE THE DIFFERENCE IN THE QUALITY OF 
THE SECOND VCWEL IN EACH OF THE FOLLOWING PAIRS. [On tape] 

F.k MIMICRY DRILL: Arabic /a/ in unstressed position. DO NOT FORGET TO KEEP 
THE FIRST VCWEL SHORT, AND TO MAINTAIN THE QUALITY OF THE SECOND VOWEL. 
[On tape] 

F.5 READING DRILL: Read the words from Drill F.l above immediately following 
the appropriate number; your reading will be confirmed, or corrected, on 
the tape, with a space immediately following for mimicry. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE **# 
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The /if and /u/ vowels offer no serious problem. Each has two basic 
variants with the choice of the variant depending on syllable structure, 
placement within the word, and placement with respect to stress. These are 
more easily learned by example than by explanation, however, and will be 
treated in this manner. The /i/ variants are reasonably close to the vowels 
in the English words 'bit 1 and 'beat 1 , or 'pit' and 'peat'; the /u/ variants 
to the vowels in 'look' and 'Luke', or 'book' and 'boot'. Listen carefully 
to the quality of the vowels in the Familiarization Drills below, Drills F.6 
and F.10 # 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
F.6 FAMILIARIZATION DRILL: /i/; no contrasts. [On tape] 



1. 


litis 


11. misi 


21. 


Milan 


2. 


*ibil* 


12. bidi 


22. 


bidill 


3. 


fisil 


13. nimti 


23. 


bisikk 


U. 


kisib 


Ik. silti 


2U. 


bitimm 


5. 


nizil 


15. lifti 


25. 


biliff 


6. 


misik 


16. jibti 


26. 


bifizz 


7. 


hibil 


17. milti 


27. 


katabti 


8. 


kizib 


18. byibni 


28. 


badalti 


9. 


nisi 


19. bylji 


29. 


jad&lti 


10. 


nimi 


20. byibki 


30. 


kamasti 



*The symbol /?/ will be explained in Drill H. For the present, ignore it. 
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F.7 DICTATION DRILL: Cover the correctly spelled words below and write the 
dictated vowels in the spaces of the word adjacent to the appropriate 
number. Each word will be read twice, [On tape] 



by if sal 1* by fs 1 

katabti 2. k_t_bt_ 

byinzal 3. by nz 1 

byimsik U. by ms k 

nizil 5. n z 1 



fata 
misi 
bid! 
bilimm 



6. f_t_ 

7. m_s 

8. b_d_ 
9 # b 1 mm 



jadalti 10, j d It 



libsat 11. l_bs_t 

silti 12. s_lt_ 

bidna 13. b dn_ 

hiblat Hf. h_bl_t 

bakat 15. b k t 



F.8 MIMICRY DRILL: /i/. DO HOT FORGET TO MIMIC THE PROPER QUALITY OP THE 
VCWEL. [On tape] 



F.9 READING DRILL: Read the words from Drill F, 6 above immediately following 
the appropriate number; your reading will be confirmed, or corrected, on 
the tape, with a space immediately following for mimicry. [On tape] 
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P. 10 FAMILIARIZATION DRILL: /u/; no contrasts. 

1. ?ult 8- kuntu 

2. ?unrt 9 # fuztu 

3. suft 10. suftu 
U. fuzt 11. ? umtu 

5. kunt 12. kulu 

6. kul 13. byunfud 

7. ?ultu 1^. byuskun 



[On tape] 

15. byuktub 

16. dafasu 

17. kamasu 

18. hamazu 

19. jadaftu 

20. kabastu 



F.ll DICTATION DRILL: Cover the correctly spelled words below and write the 
dictated vowels in the spaces of the word adjacent to the appropriate 
number. Each word will be read twice. [On tape] 



nizlu 
baskun 



1. n zl 

2. b sk n 



fislat 6. f_sl_t miskat 
kuli 7. k 1 byibku 



11. m sk_t 

12. by bk 



byilbasu 3. by_lb_s_ badaltu 8. b_d_lt_ byuktubli 13. by_kt_bl_ 
sufti h. s_ft_ siltu 9. s_lt_ byinzalu 1^. by_nz_l_ 

libsu 5. l_bs_ ?ulti 10. ^_lt_ lafat 15. l_f_t 



F.12 MIMICRY DRILL: /u/. 
VOWELS. [On tape] 



DO NOT FORGET TO MIMIC THE PROPER QUALITY OF THE 
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F # 13 READING DRILL: Read the words from Drill F.10 above Immediately following 
the appropriate number; your reading will be confirmed, or corrected, on 
the tape, with a space immediately following for mimicry. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

G. Symbol Stands for a sound similar Phonetic Description 

to the American English 

r a fast 't' in r ate a...', Alveolar flap 

f photo f 



The Levantine Arabic /r/ is made by the tongue giving a short, rapid tap 
against the alveolar ridge, i.e., rather than deliberately going up and 
touching the alveolar ridge, the tongue flicks it as it passes rapidly by. 
This is similar to a fast t or d between vowels in I&glish, like 'ought a. ', 
'ate a . ! bat a ball', 'city, f pity, etc. (if these are slowed down 
and said deliberately, they will not be similar to the Levantine Arabic frf). 
In any case, the Levantine Arabic frf is definitely not like the American 
English frf; for this latter sound, most Americans will curl their tongue up 
toward the roof of their mouths, as in 'car 1 , 'bar', etc., and add rounded 
lips when the frf is word- or syllable- initial, as in 'rat', 'roof, 'carry, 
etc. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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G.l FAMILIARIZATION DRILL: Arabic frf versus American frf in word-medial 
position. [On tape] 



1 # kara^b 


11. byikrib 


21. byurbut 


2. barad 


12. byubrud 


22. byurbuk 


3. baraz 


13* byibriz 


23* byurtum 


k. barak 


Ik. byibrik 


2k. byurdum 


5. baram 


15. byubrum 


25* byirsil 


6. sirib 


16. byisrab 


26. byirsid 


7. sarad 


17. byusrud 


27. byirfid.. 


8. maras 


18. byimris 


28. byirsim 


9. daras 


19. byudrus 


29. byirkiz 


10. maran 


20. byimrin 


30. byirfil 



G.2 DISCRIMINATION DRILL: Arabic frf versus American frf; 'same 1 or 

r different 1 ? (Do not allow yourself to be distracted by forms which 
did not occur above). [On tape] 



G. 3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an Arabic frf or an American 
frf? [On tape] 
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G> DICTATION DRILL. [On tape] 

(In a Dictation Drill, cover the correctly spelled words and 
write the dictated words on scratch paper. Each word will be 
read twice. After the completion of the drill, uncover the cor- 
rectly spelled words and compare your answer with the answer pro- 
vided. )* 



1. mar sat 

2. saraku 

3. byudrus 
k. baradna 
5. sirbat 



6. marantu 

7. byusrud 

8. babrum 

9. karabti 
10. byusruk 



11. barzat 

12. saradna 

13. babrik 
lk 4 byiSrabu 
15. darasti 



G.5 MIMICRY DRILL: Arabic /r/. [On tape] 



G.6 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /r/ versus American fx/ in word- initial 

position. [On tape] 

1. rabat 6. radaf 11. rafad 

2. rabak 7. rasab 12. rafal 

3. ratam 8. rasal 13. rasam 
k. radam 9. rasam Ik. rakaz 
5. radan 10. rasad 15. rakan 



*In the preliminary edition of this work, students found considerable 
difficulty in the dictation drills. Consequently, errors are to be expec- 
ted, though reasonably high accuracy on the sounds being drilled should be 
attained. 
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PRONUNCIATION 



G.7 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic frf versus American JrJ in word- initial 
position using different forms of the words listed in Drill G.6. [On 
tape] 



G.8 DISCRIMINATION DRILL: Arabic frf versus American frf in word- initial 
position; 'same* or 'different'? [On tape] 



G.9 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an Arabic frf or an 
American frf? [On tape] 



0.10 DICTATION DRILL. 

1. rakan 

2. rasad 

3. radnat 
k. rakzat 
5. rasamu 



[On tape] 

6. radamu 

7. rasamt 

8. rasalt 

9. ratanrt 
10. rafalti 



11. rasabti 

12. rabaktu 

13. rafadtu 
lU. radafna 
15. rabatna 



G.ll MIMICRY DRILL: Arabic JrJ in word- initial position. [On tape] 
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G.12 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /r/ versus American /r/ in word-final 

position. [On tape] 

1. kibir 8. sakar 15. byubtur 

2. kafar 9. dabar 16. byuzkur 

3. jabar 10. zafar 17* byubdur 
U. fatar 11. byikbar 18, byuskur 

5. batar 12. byukfur 19. byudbur 

6. zakar 13. byujbur 20. byuzmur 

7. badar Ik. byiftir 



G.13 DISCRIMINATION DRILL: Arabic /r/ versus American /r/ in word- final 
position; 'same' or 'different'? [On tape] 



G.lk RECOcannON DRILL: Do the following contain an Arabic /r/ or an 
American /r/? [On tape] 



G.15 DICTATION DRILL. 

1. byuzmur 

2. jabar 

3. byukfur 
k. zakar 
5. sakar 



[On tape] 

6. byubdur 

7. kafar 

8. byiftir 

9. dabar 
10. byikbar 



11. byuskur 

12. kibir 
13« byubtur 
lU. byujbur 
15. byuzkur 
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G. 16 MIMICRY DRILL: Arabic /r/ in word-final position. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

H. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description 

* break or catch between the Glottal stop 

syllables 'oh, oh, ohj ' 



The /*/ or glottal stop is the complete stoppage of sound and breath 
like that which occurs before the vowels in the expressions 'Oh, oh.' 1 , 'Ah, 
ah, ah, ah; ' (e.g., spoken as a warning to a child), or in the precise "I said 
'He's an ice man', not 'a nice man'.", or the 'catch' at the beginning of a 
deliberate cough. 

The problem is not in Americans learning to produce a glottal stop, but 
rather in their tendency to omit it in rapid speech (e.g., in the above 
examples, 'He's an ice man' and 'He's a nice man' will normally be pronounced 
the same unless deliberate care is taken to differentiate between the two). 

#** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



*The symbol /?/ designates both the reflex of the Classical Arabic /q/ 
and (where appropriate for this dialect) /?/. For present purposes, no attempt 
is made to differentiate between the two* 
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H.l FAMILIARIZATION DRILL: /?/ versus no /*/ in word-medial and word- final 



position. 


[On tape] 














1. sa 9 al - 


saal 


6. 


sara 9 


- sara 


11. 


fata 


fata 4 ? 


2. ba 9 ar - 


baar 


7. 


nasa 9 


- nasa 


12. 


zana 


zana 9 


3. faar - 


fa 9 ar 


8. 


nafa 9 


- naf a 


13. 


rafa 


rafa 9 


k. raad - 


ra 9 ad 


9. 


naha 9 


- naha 


IK 


rama 


rama 9 


5. naal - 


na 9 al 


10. 


bara 9 


- bara 


15. 


stasra - 


stasra 9 



H.2 FAMLLIARIZATION DRILL: / 9 / versus no / 9 / in word-medial and word- final 
position using different forms of the words from Drill H.l. [On tape] 



H.3 DISCRIMINATION DRILL: / 9 / versus no / 9 /; 'same* or 'different'? [On 
tape] 



E.k RECOGNITION DRILL: Do the following contain a / 9 / or no / 9 /? [On tape] 



H. 5 DICTATION DRILL. 

1. sara 9 

2. sa 9 lat 

3. nasa 9 u 
U. la 9 am 
5. na 9 anru 



[On tape] 

6. ba 9 rat 

7. rafa 9 u 

8. fata 9 

9. na 9 bat 
10. saba 9 
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11. fa 9 aru 

12. na 9 al 

13. naf 9 at 
Ik. rama 9 u 
15. fa 9 dat 



PRONUNCIATION 



H,6 MIMICRY DRILL: /*/ in word-medial and word-final positions; no contrasts. 
[On tape] 



1. 


bi'i - 


byib'a 


8. 


ra'ad - 


byur'ud 


15. 


safa' 


byusfu? 


2. 


sa'al - 


byis'al 


9. 


fi'ir - 


byif'ar 


16. 


mar a' 


byumru? 


3. 


na'am - 


byin'im 


10. 


na'al - 


byun'ul 


17. 


za'za? - 


blza?zi? 


k. 


sa'a - 


by is 'a 


11. 


bara? - 


byibri? 


18. 


ba'ba? - 


biba?bi? 


5. 


fa'ad - 


by if 'id 


12. 


baza' - 


byubzu? 


19. 


sa?sa? - 


bisa*si? 


6. 


fa'ar - 


byif'ar 


13. 


eaba? - 


byusbu' 


20. 


ra?ra? - 


bira?ri* 


7. 


ba'ar - 


byub'ur 


Ik. 


sala? - 


byuslu? 








H.7 DICTATION DRILL. 


[On tape] 










1. 


bin 




6. 


za'za? 




11. 


byi?dar 




2. 


saba? 




7. 


byuf ?ud 




12. 


byifUr 




3. 


fa 9 rat 




8. 


byuefu? 




13. 


byib?a 




k. 


sa'u 




9. 


byi'dira 




Ik. 


byun?ul 




5. 


byibri? 




10. 


sala? 




15. 


byumru? 





*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

A glottal stop in word- initial position is normally interpreted by 
Americans as a word beginning with a vowel. In order to accustom the student 
to looking for this possibility, i.e., that a word may begin with a glottal 
stop even though he doesn't hear it as such, the following drills are provided. 
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Note, in Drill H.10 below, that though the glottal stop is not 'heard' in one 
member of each pair, it very distinctly shows up as a full-fledged consonant 
in the second member, and thus must be given full value as a consonant in 
Levantine Arabic. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



H.8 FAMILIARIZATION DRILL: /?/ in word-initial position. [On tape] 



1. ?abar 

2. ?amar 

3. 'awa 
h. 'irib 

5. ? idim 

6. ?atal 

7. 'alab 



8. 'ara 

9. ?asam 

10. ?idir 

11. 'abrat 

12. 'amrat 

13. ?awu 
1^. ?irbu 



15. 'atalt 

16. 'alabti 

17. 'arat 

18. 9 asamna 

19. ?idru 

20. 'idmat 



H.9 DICTATION DRILL. 

1. ?alab 

2. 'idmu 

3. 'idrat 
k. 'amarna 
5. ?awat 



[On tape] 

6. 'irib 

7. 'ataltu 

8. 'asamti 

9. »idru 
10. 'abarna 



11. ? abar 

12. ?arat 

13. 'alabna 
Ik. 'amaru 
15. ?atalt 
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PRONUNCIATION 



H.10 MIMICRY DRILL: /?/ in word- initial and word-medial position. [On tape] 

1. ?abar - byu?bur 6. ?atal - byu?tul 

2. ?amar - byu?mur 7. ? alab - byi?lib 

3. ?awa - byi?wi 8. ? ara - byi?ra 
k. ?irib - byi?rab 9. ?assm - byi?sim 
5. *idim - byi?dim 10. ?idlr - byi'dar 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



I. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description 

American English sound 

h 'h' in f hat* Glottal fricative 



The levantine Arabic /h/ is very similar to the American English /h/ in 
■his', 'heat 1 , 'hot*, etc. However, the Arabic /h/ occurs word-medially and 
(depending on the dialect) word-finally. Native speakers of English will 
often tend to omit this sound in rapid speech, thus causing a small problem. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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1, 1 FAMILIARIZATION DRILL; fhf versus no /h/ in word-medial position. 
[On tape] 



1. 


*ahal - 


• ? aal 


7. daan - 


- dahan 


13. mahan - 


- maan 


2. 


bahar - 


• baar 


8. raan - 


- rahan 


lh 9 nahab - 


• naab 


3. 


bahal - 


- baal 


9. saam - 


• saham 


15. nahad - 


- naad 


k. 


jahad - 


* jaad 


10 # saar - 


- sahar 


16. nahal - 


• naal 


5. 


dahas - 


• daas 


11. saa? - 


• saha? 


17. naham - 


naam 


6. 


daham - 


daam 


12. maal - 


- mahal 


18. jahal - 


• jaal 



1.2 FAMILIARIZATION DRILL: fhf versus no /h/ in word-medial position. 
[On tape] 

I # 3 DISCRIMINATION DRILL: fhf versus no fhf in word-medial position; •same 1 
or •different 1 ? [On tape] 

l,k RECOGNITION DRILL: Do the following contain an fhf or 'no /h/»? 
[On tape] 
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PRONUNCIATION 



I. 5 DICTATION DRILL. 

1. bahar 

2. dahasu 

3. rahnat 
U. saha? 
5. nahabu 



[On tape] 

6. bahalu 

7. dahmat 

8. saham 

9. mahalu 
10. nahdat 



11. jahdat 

12. dahan 

13. saharu 
llf. mahnat 
15. nahlat 



1.6 MIMICRY DRILL: /h/ versus no /h/ in word-medial position. [On tape] 

At times confusion between the /h/ and /*/ arises, especially word- 
medially. The following drills will help eliminate this small problem. 



1.7 FAMILIARIZATION DRILL: /h/ versus /*/. [On tape] 



1. 


habar 


- 9 abar 


8. 


ba?al - 


bahal 


15. 


?al?al - 


halhal 


2. 


hawa 


- ?awa 


9. 


nahab - 


na?ab 


16. 


byu?bur - 


byuhbur 


3. 


hara 


- ?ara 


10. 


nahar - 


na ? ar 


17. 


byihwi - 


byihwi 


K 


hibil 


- Ubil 


11. 


nahas - 


na ? as 


18. 


byihbal - 


byi?bal 


5. 


?amar 


- hamar 


12. 


naham - 


na*am 


19. 


byuhmur - 


byuhmur 


6. 


?amaz 


- hamaz 


13. 


na?a 


naha 


20. 


byihmiz - 


byi?miz 


7. 


ba*ar 


- bahar 


1*. 


? am ? am - 


hamham 









1.8 FAMILIARIZATION DRILL: /h/ versus /*/ using different forms of the words 
from Drill 1.7. [On tape] 
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1.9 DISCRIMINATION DRILL: /h/ versus /*/; 'same* or 'different'? [On tape] 



1. 10 RBCOOIITION DRILL: Do the following contain an /h/ or a /*/? [On tape] 



1. 11 DICTATION DRILL. 
1. nahrat 
2 # byinhalu 
3. byihmis 
k m bahlat 
5. sahartu 



[On tape] 

6. byuhzur 

7. nahadu 

8. bahbalu 

9. nahabna 
10. byihwi 



11. byihmiz 

12. byisharu 

13. bahartu 
Ik. byinhas 
15. byuhdur 



1.12 MIMICRY DRILL: /h/ versus /*/. [On tape] 



1.13 FAMILIARIZATION DRILL: /h/ in word-final position; no contrasts. 
[On tape] 

1. badah - byibdah 5. kirih - byikrah 

2. nakah - byinkah 6. ntabah - byintbih 

3. kibih - byikbih 7. ?abdah - byibdah 
k. nabah - byinbah 8. tahtah - bitahtih 
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PRONUNCIATION 



I.Ik MIMICBY DRILL: /h/ in all positions. [On tape] 



1. 


hazar 




byuhzur 


11. 


hamas 




byihmls 


21. 


nahab 


mm 


byinhab 


2. 


hamar 


m 


byuhmur 


12. 


hamaz 




byihmiz 


22. 


nahas 




byinhas 


3. 


hawa 




byihwi 


13. 


sahal 


mm 


byishil 


23. 


?ahar 




byinhar 


k. 


hadar 




byuhdur 


1*. 


sihir 




byishar 


2k. 


jihiz 


' 


byijhaz 


5. 


haras 




byuhrus 


15. 


bahar 




byibhir 


25. 


badah 


m» 


byibdah 


6. 


hadam 




byuhdum 


16. sahar 




byishir 


26. 


nabah 




byinbah 


7. 


harab 




byuhrub 


17. 


rlhib 


mm 


byirhab 


27. 


nakah 


mm 


byinkah 


8. 


ha jam 




byuhjum 


18. 


zihid 




byizhad 


28. 


kirih 


mm 


byikrah 


9. 


hara 




byihri 


19. 


nahar 




byinhar 


29. 


kibih 




byikbah 


10. 


hibil 


mm 


byihbal 


20. 


zihir 




byizhar 


30. 


ntabah 


•at 


byintbih 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



J # Symbol Stands for sounds like the Phonetic Description 

American English 

Doubled 'dd' in 'mad dog 1 Consonant length, added to 

Consonant 'tt' in 'cat tea 1 any consonant 

'kk' in 'sick kid', etc. 



Levantine Arabic has a contrast which occurs with extremely high frequency 
in the language between 'short 1 and 'long' consonants (terms also used are 
'doubled' consonant s, as reflected in the transcription system. used here, and, 
in certain instances, 'geminate' consonants). The point and manner of arti- 
culation are held for approximately twice as long as for 'short' consonants. 
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Consonant length occurs in English, but normally when two words occur adjacent 
to each other, the same sound occurring at the end of the first word and the 
beginning of the second word. This can be exemplified in the following ex- 
amples (some of them nonsense items): 



'mad dog 1 


versus 


'madog' 


'cat tea' 


versus 


'catty 1 


'Iyle lacks' 


versus 


'lilacs' 


'pack cage' 


versus 


'package' 


'soothe the' 


versus 


'sue the' 


'Miss Smith' 


versus 


'Miss Mith' 


'tight Tom' 


versus 


'tie Tom' 


'book key 


versus 


'bookie' 



Note also the sentence 'Dick cut two black cat tails', with four 'long' 
consonants. As noted above, the transcription system used here will indicate 
long consonants as two identical adjacent consonants. In addition to the 
contrast between long and short consonants, you will again note the shortness 
of the stressed (i.e., here the initial) vowels in the words of Drill J.l. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE **» 
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J.l FAMILIARIZATION DRILL: Long versus short consonants. [On tape] 



1. 


? abbar 


- 


?abar 


11. 


jaddaf 


- 


jadaf 


21. 


hajja 


- 


haja 


2. 


tabbal 


- 


tabal 


12. 


jaddal 


- 


jadal 


22. 


najja 


- 


naja 


3. 


jabbar 


- 


jabar 


13. 


?akkal 


- 


?akal 


23. 


ha j jam 


- 


ha jam 


k. 


sabba 7 


- 


saba? 


1*. 


vaGGar 


- 


?aGar 


2k. 


ha j jar 


- 


hajar 


5. 


kattab 


- 


katab 


15. 


kaffar 


- 


kafar 


25. 


?assar 


- 


?asar 


6. 


*atal 


- 


?attal 


16. 


kasar 


- 


kassar 


26. 


halak 


- 


hallak 


7. 


bada 




badda 


17. 


kasam 




kassam 


27. 


jala 




jalla 


8. 


badal 




baddal 


18. 


9 azar 




?azzar 


28. 


jalad 




jallad 


9. 


hada 


m 


hadda 


19. 


hazal 




hazzal 


29. 


?aiaar 




? ammar 


10. 


hadam 




haddam 


20. 


hasam 




hassam 


30. 


kana 




kanna 



J. 2 DISCRIMINATION DRILL: Long versus short consonants; f same f or 'different 1 ? 
[On tape] 



J # 3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long consonant or a short 
consonant word-medially? [On tape] 
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J .k DICTATION DRILL, 

1. hajja 

2. jaddaft 

3. ?abbaru 
U. hajanrti 
5. ?akkalna 



[On tape] 

6. jabartu 

7. ? assaru 

8. kaffarna 

9. kattabtu 
ID. Jalla 



11. sabba ? na 

12. badu 

13. kannat 
1**. hassamti 
15. ? amartu 



J. 5 MIMICRY DRILL: Long versus short consonants. [On tape] 

In the following drills, two consonants which might cause slight trouble 
when doubled are drilled: /*, h/. 



J. 6 FAMILIARIZATION D] 

1. ra??as - ra?as 

2. ra??ad - ra?ad 

3. na??ar - na?ar 
U. na*?al - na ? al 



: Long /*/ versus short /*/. 

5. ra?af - ra?*af 

6. fa?ar - fa*?ar 

7. na?az - na??az 

8. wa?ad - wa??ad 



[On tape] 

9. sa??al - sa?al 

10. ma ? ?at - ma?at 

11. na ? ?as - na?as 



J. 7 DISCRIMINATION DRILL: Long /*/ versus short f*f; 'same' or 'different'? 
[On tape] 
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J. 8 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long /?/ or a 6hort /?/? 
[On tape] 



J, 9 DICTATION DRILL. 

1. da"at 

2. na?asu 

3. ma??atna 
k. sa??alt 



[On tape] 

5. na*?altu 

6. fa^arti 

7. na?zat 

8. va??ad 



9. na?*azat 

10. ra??afti 

11. sa??a? 

12. na??aru 



J. 10 MIMICRY DRILL: Long /*/ versus short /?/. [On tape] 



J. 11 FAMILIARIZATION DRILL: Long /h/ versus short /h/. [On tape] 

1. ? ahhal - ?ahal 3. dahas - dahhas 5. sahhar - sahar 

2. vahhan - vahan U. laha - lahha 6. jahhaz - jahaz 



J. 12 DISCRIMINATION DRILL: Long /h/ versus short /h/; 'same* or 'different'? 
[On tape] 



J. 13 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long /h/ or a short /h/? 
[On tape] 
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J. 11* DICTATION DRILL. [On tape] 

1. sahhad 5. fahhamt 9. jahazna 

2. rahhabat 6. sahhalt 10 . zahhadna 

3. dahasu 7. dahhantu 
k. *ahhabt 8. jahhaltu 



J. 15 MIMICRY DRILL: Long /h/ versus short /h/. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



The long fvf may prove to be a problem to some Americans inasmuch as 
it is, in fact, a tongue trill. Some Americans have made this sound from 
childhood when playing cars and airplanes and will have no trouble . How- 
ever, if this sound is difficult, try saying the following phrases rapidly 
and repeatedly , and gradually forcing more air out in the process: butter up 
and/or put it on . Work on these in odd moments, but frequently, over a 
period. of several days, and you will probably find that very suddenly the 
tongue trill works. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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J. 16 FAMILIARIZATION DRILL: Long frf versus short /r/. [On tape] 



1. 


barrad - 


barad 


6. 


sarab - 


sarrab 


11. 


darras - 


daras 


2. 


sarraf - 


saraf 


7. 


barak - 


barrak 


12. 


jarrad - 


jarad 


3. 


sarraj - 


saraj 


8. 


karas - 


karras 








h. 


darraj - 


daraj 


9. 


sarad - 


sarrad 








5. 


karram - 


karam 


10. 


tarak - 


tarrak 









J. 17 DISCRIMINATION DRILL: Long frf versus short /r/; 'same' or 'different'? 
[On tape] 



J. 18 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long frf or a short /r/? 
[On tape] 



J. 19 DICTATION DRILL. [On tape] 

1. barradu 5. sarraf na 9 # sarajti 

2. darrajtu 6, darajt 10. karram 

3. sarabna 7. barraku 11. karrastu 
k. sarrad 8* tarraktu 12. darrasna 



J. 20 MIMICRY DRILL: Long frf versus short frf. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 
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K # Symbol Phonetic Description 

Doubled vowel Vowel length, added to any vowel 



In addition to the contrast between long and short consonants, Levantine 
Arabic has another high frequency contrast between long and short vowels. 
Long vowels, analogously to their long consonant counterparts, are held approxi- 
mately twice as long as short vowels. Further, long vowels, again analo- 
gously to their long consonant count erparts, will be indicated in the trans- 
cription by two identical adjacent vowels (e.g., -aa-, -ii-, etc.). 

In English, any stressed vowel (i.e., the vowel that is pronounced the 
loudest in the word) will normally be lengthened. Thus there is the strong 
tendency for Americans to lengthen Arabic stressed short vowels as was noted 
in Section F, which in turn tends to distort the short and long vowel contrast 
unless particular attention is paid to keeping these stressed short vowels 
short. On the other hand, Americans will probably need to exaggerate 
the Arabic long vowel slightly in order to maintain the proper contrasts. 

*** PLEASE START 3HE TAPE HERE *** 
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K.l FAMILIARIZATION DRILL: Long vowels versus short vowels. [On tape] 



1. 


kaaram 


- 


kareun 


11. 


?aazar 


- 


?azar 


2. 


haaja 


- 


haja 


12. 


jaabar 


m 


Jabar 


3. 


baadar 


- 


badar 


13. 


naaja 


- 


naja 


u. 


baadal 




badal 


1*. 


naa^al 


- 


na?al 


5. 


'aamar 


- 


v amar 


15. 


kaafa 


- 


kafa 


6. 


katab 




kaatab 


16. 


hazal 


- 


haazal 


7. 


'atal 




?aatal 


17. 


bara 




baara 


8. 


kasaf 


•* 


kaasaf 


18. 


*akal 




?aakal 


9. 


hada 


a* 


haada 


19. 


jalad 




jaalad 


10. 


bada 




baada 


20. 


saba? 




saaba? 



K.2 DISCRIMINATION DRILL: Long vowels versus short vowels; 'same* or 
•different'? [On tape] 

K.3 RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long vowel or a 
short vowel? [On tape] 
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K.k DICTATION DRILL. 

1. laaha 

2. saaharu 

3. raabu 
k. haadat 
5. ?aatal 



[On tape] 

6. 6aaba? 

7. ? anjar 

8. naa?alu 

9. baada 

10 . katabu 



11. ?aazar 

12. saafaru 

13. na*as 
Ik. kaatar 

15. naa?aru 



K.5 MIMICRY DRILL: Long vowels versus short vowels. [On tape] 



In the following set of drills, the student will be drilled on the 
contrasts between long consonants versus long vowels versus neither. 
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PRONUNCIATION 



K.6 FAMILIARIZATION DRILL: Long consonants versus long vowels. [On tape] 



1. 


na??as 


- 


naa ? as 


16. 


?aazar 


- 


?azzar 


31. 


tna ? ?al 


- 


tnaa^al 


2. 


na??ar 


- 


naa ? ar 


17. 


saafar 


- 


saffar 


32. 


twa? ?af 


- 


twaa ? af 


3. 


va 9 *af 


- 


waa?af 


18. 


?aakal 


m 


?akkal 


33. 


t?abbal 


- 


t^aabal 


K 


na??al 


- 


naa?al 


19. 


saalam 


- 


sallaaa 


3*. 


tkattab 


- 


tkaatab 


5. 


rabba 


- 


raaba 


20. 


jaalad 


- 


jallad 


35. 


tkammal 


- 


tkaamal 


6. 


kaabar 


- 


kabbar 


21. 


? araraar 


mm 


9 aamar 


36. 


tsaahal 


- 


tsahhal 


7. 


jaabar 


m 


jabbar 


22. 


sahhar 


- 


saahar 


37. 


tfaaham 


- 


tfahham 


8. 


taabal 


- 


tabbal 


23. 


dahhan 


- 


daahan 


38. 


tbaahal 




tbahhal 


9. 


saaba? 


- 


sabba? 


2k. 


lahha 


- 


laaha 


39. 


tjaavaz 




tjawwaz 


10. 


kaatar 


- 


kattar 


25. 


? awam 




?aawam 


ho. 


tsaaya? 




tsayya? 


11. 


kattab 


- 


kaatab 


26. 


saawam 


- 


s a warn 










12. 


?attal 




?aatal 


27. 


daavar 




dawwar 










13. 


najja 




naaja 


28. 


?aayas 


m 


9 ayyas 










lU. 


jaddal 




jaadal 


29. 


saayar 




sayyar 










15. 


nazzal 




naazal 


30. 


saaya? 


«■ 


sayya? 











K.7 DISCRIMIKATION DRILL: Long consonants versus long vowels j 'same 1 or 
'different'? (Caution: the pairs, if the same, may contain either 
long consonants or long vovels). [On tape] 
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K.8 RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long consonant or a 
long vowel? [On tape] 



K.9 DICTATION DRILL. [On tape] 

1. sayyar 

x 2. dawwar 

*= 3. lahha 

k. *axnmar 

5. jaalad 

■ 6. *akkal 

7. ?aazar 

8. jaadal 



9. ?aatal 

10. kattar 

11. taabal 

12. kabbar 

13. naa?al 
1U. t^aabal 
15, tkanmial 



K.10 MIMICRY DRILL: Long consonants versus long vowels. [On tape] 
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PRONUNCIATION 



K.ll FAMILIARIZATION DRILL: Long consonants versus long vowels; further 
practice. [On tape] 



1. 


bina^is 




binaa ? is 


21. 


'ammir 




?aanxLr 


2. 


bitna??ir 




bitnaa?ir 


22. 


sahhri 




saahri 


3. 


bava??if 




bawaa^if 


23. 


dahhnu 




daahnu 


i 

h. 


bina??lu 




binaa^lu 


2k. 


lahhu 


urn 


laahu 


5. 


bitrabbu 




bitraabu 


25. 


?awamat 


mm 


?aawaaat 


6. 


mkaabir 


«• 


mkabbir 


26. 


saavamu 


mm 


sawamu 


7. 


mjaabra 




nijabbra 


27. 


bidaawru 


mm 


bidawwru 


8. 


taabil 




tabMl 


28. 


bi?aayis 




bi*ayyis 


9. 


saab?i 




sabbU 


29. 


bitsaayir 




bitsayyir 


10. 


kaatru 




kattru 


30. 


bitsaay*u 


mm 


bitsayy?u 


11. 


kattabu 




kaatabu 


31. 


byitna? ? al 




byitnaa ? al 


12. 


?attalat 


mm 


?aatalat 


32. 


byitwa*?afu 




byitwaa^afu 


1*. 


rajjat 


am 


naajat 


33. 


mit?abbil 




mit^aabil 


1U. 


bijaddlu 




bijaadlu 


3 1 *. 


mitkattbe 


mm 


mitkaatbe 


15. 


bitnazzlu 




bitnaazlu 


35. 


tkannaalat 


mm 


tkaamalat 


16. 


bi?aazir 




bi?azzir 


36. 


tsaahalu 


m* 


tsahhalu 


17. 


binsaafir 




binsaffir 


37. 


byitfaahaimi 




byitfahhamu 


18. 


bi?aakil 


mm 


bi?akkil 


38. 


byitbaahal 


mm 


byitbahhal 


19. 


msaalim 




msalllm 


39. 


tajaawuz 




tajawvmz 


20. 


mjaalde 




mjallde * 


UO. 


tasaayu? 




tasayyu? 



*/e/ in word-final position is similar to the English vowel sound of 
'bay 1 , 'bait 1 , »bale», etc. 
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K.12 DISCRIMINATION DRILL: Long consonants versus long vowels; 'same 1 or 
'different'? [On tape] 

K.13 RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long consonant or 
a long vowel? [On tape] 



K.U DICTATION DRILL. 

1. mit?akkid 

2. bisammu 

3. naayim 
k. batmanna 
5. saawu 



[On tape] 

6. mkaaSif 

7. bitbaadir 

8. saaba?at 

9. byit?ammalu 
10. baadalu 



11. m^ammis 

12. kaatib 

13. biraaslu 
Ik. batzakkar 
15. mitmayyiz 



K.15 MIMICRY DRILL j Long consonants versus long vowels. [On tape] 



PRONUNCIATION 



K.16 FAMILIAEIZATION DRILL: Review; no length versus consonant length versus 



vowel length. [On 


tape] 










1. 


jabar - 


jabbar - 


jaabar 


9. 


jaddal 


- jaadal 


• jadal 


2. 


tabal - 


tabbal - 


taabal 


10. 


?akkal 


- ?aakal 


- ?akal 


3. 


jalad - 


ballad - 


jaalad 


11. saahar 


- sahar 


- sahhar 


K 


badal - 


baddal - 


baadal 


22. 


*aatal 


- ?atal 


- ?attal 


5. 


na?al - 


na ?? al - 


naa?al 


13. 


naa?ar 


- na^ar 


- na??ar 


6. 


kattab- 


kaatab - 


katab 


IK 


laaha 


- laha 


* lahha 


1. 


sabba ? - 


saaba ? - 


saba ? 


15. 


naaja 


- naja 


- najja 


8. 


?azzar- 


?aazar - 


?azar 











K.17 MIMICRY DRILL; No length versus consonant length versus vowel length. 
[On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

L # Syllables; stress; more on long consonants and long vowels . 

It is necessary at this point to introduce certain information about 
syllables and stress inasmuch as it is difficult (virtually impossible) to 
obtain pairs of words which exhibit contrasts between the short and long 
and /if which do not, simultaneously, exhibit shifts in the position of the 
stress. 
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In the middle of a word , i.e., word-medially, syllables will normally 
begin with one consonant, as can be seen in the following examples: 



maktab : 


mak 




tab 




maktabe : 


mak 


- 


ta - 


be 


katbat : 


kat 




bat 




katabu : 


ka 




ta - 


bu 


katab : 


ka 




tab 




baktub : 


bak 




tub 




liktaab : 


lik 




taab 




kaatib : 


kaa 




tib 





Word- init ially , however, syllables not infrequently begin with two consonants, 
and occasionally (where the middle consonant is a ft/) with three , as in the 
following examples: 

Two: ktaab Three: str iiH 

^Jdiid stfiidu 

byuktub 

btudrus 

ntabah 

starak 

mnisrab 



PRONUNCIATION 



On the basis of the above, divide the following words into their constituent 
syllables on the analogy of the example: 



E» 


aim 


>1< 




n 


a 


z z 
i 


a 


lln i 

1 














1. 


b 


y 


i 


t 


k 


a m 


m 


a 1 u 


11. 


n a 


* 9 a s 


t u 






2. 


n 


t 


a 


b 


a 


h t 






12. 


s a 


h r a t 








3. 


b 


a 


? 


a 


r 


n a 






13. 


b y 


u h r u 


b 






1*. 


b 


i 


s 


a 


a 


f r 


u 




11*. 


t a 


r b i y 


e 






5. 


m 




a 


t 


t 


i 1 






15. 


b y 


i t n a 


? ? 


a 


1 




u 


i 

X 


J 


o 


u. 


U. JL 


u 




if, 

XO. 


HI D 


a 1 i m 


-t -t 

X x 






7. 


m 


i 


t 


f 


a 


h h 


m 


e 


17. 


b i 


6 U U f 


U U 


n 


i 


8. 


s 


t 


a 


r 


e 


e t 


h 


a 


18. 


* a 


kalt 








9. 


m 


a 


k 


a 


a 


t i 


b 




19. 


h y 


i k r a 


h u 






10. 


m 


d 


a 


h 


h 


a s 






20. 


b i 


t f a * 


? r 


u 





The syllable in any given word that receives the stress, i.e., that is 
pronounced the loudest, is generally predictable in terms of the consonant- 
vowel sequences within the word. To find the stressed syllable, follow 
these steps: 
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a. Find the long vowel (-W- ) or 'vowel-consonant-consonant 1 (-VCC-) 
sequence nearest the end of the word. If such exists, that vowel 
receives the stress. Note that, as formulated, this latter sequence 
will cross syllable boundaries. Examples: 

-VCC- sa ? la t ra??a s byitj aww az 

sa ?alt ra? ? asu bit sall im 

sa*alti ra??ast bisallimli 



saaba? 

mkaabir 

darasuu 



baadalu 
tajdlil 
bisuufu 



bi kaa sfu 

mattuub 

katabuu 



b. If there are no long vowels or -VCC- sequences, then the stress 
falls on the first syllable of the word, provided there are no 
more than three syllables; if there are more than three syllables, 
the stress occurs on the third syllable from the end of the word. 
Examples: sa^alu sarat malik 



PRONUNCIATION 



On the basis of the above examples, underline the long vowels or -VCC- 
sequences if such occur, and mark the stress in the above examples. Do 
the same for the following words. 



1. 


b i 


t 


n a a 


z 1 u 


8. 


b 


i 


; a 


z z r 


u 


15. 


b 


i t r a 


a 8 


1 u 


2. 


m i 


a 


lid 


e 


9. 


b 


y 


i r 


h a b 




16. 


m 


i t f a 


k k 


i d 


3. 


t k 


a 


m m a 


1 u 


10. 


V 

s 


a 


a f 


hum 




17. 


J 


alii 


d 




k. 


t k 


a 


m m a 


ltu 


11. 


h 


a 


r b 


a t 




18. 


m 


s a a f 


1 r 




5. 


k a 


t 


a b u 




12. 




a 


a b 


i 1 




19. 


n 


a ' a b 






6. 


' a 


a 


1 a t 


1 i 


13. 


t 


a 


b a 


a a u 


1 


20. 


b 


i i a a 


b i 


r 


7. 


h a 


.5 


jam 


n a 


lh. 


m 


? 


a a 


t a 1 


e 













*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



L.l READING DRILL: Word stress. Read the above words, being careful to 
stress them as you have marked them; your reading will be confirmed, or 
corrected, on the tape, with a space immediately following for mimicry. 
[On tape] 
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L.2 FAMILIARIZATION DRILL: /uu/ versus /u/ and /ii/ versus /i/; note the 

shift In stress, which can he explained in terms of the above exercises. 
[On tape] 



1 # sa?alu - sa?aluu-ha 
2. ? atalu - ?ataluu-ha 



3. kabasu 



kabasuu-hum 



k. dahasu - dahasuu-na 
5. ?alabtu - ?alabtuu-hum 



6. kasartu - kasartuu-ha 

7. kamastu - kamastuu-hum 

8. jabarti - Jabartii-ni 

9. na?dlti - na?altii-hum 
10. nasarti - nasartii-ha 



L.3 READING DRILL: Read the above pairs of words, being careful to maintain 
both the correct stress and long vowels where appropriate; your reading 
will be confirmed, or corrected, on the tape, with a space immediately 
following for repetition. [On tape] 
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L.h FAMILIARIZATION DRILL: /uu/ and /ii/ without contrasts; note the place- 
ment of stress in these words. [On tape] 



1. 


bikuun 


11. mas'uul 


21. 


llbyuut 


2. 


biduur 


12. ma'tuul 


22. 


mluuk 


3. 


bisuu? 


13. makbuus 


23. 


li'ruus 


k. 


bi'uudu 


Ik. ma'luub 


2k. 


jhuud 


5. 


bisuufu 


15. mansuur 


25. 


kfuuf 


6. 


biziidu 


16. mrakkzlin 


26. 


'ariib 


7. 


bitjiib 


17. msakkriin 


27. 


likbiir 


8. 


bitsiil 


18. darastiilo 


28. 


safiine 


9. 


bitziilu 


19. byistafiidu 


29. 


'aliil 


10. 


bitriidu 


20. 'aabliin 


30. 


makatiib 



L.5 READING DRILL: Read the above words, being careful to maintain both 
the correct stress and long vowels where appropriate; your reading 
will be confirmed, or corrected, on the tape, with a space immediately 
following for repetition. [On tape] 



L # 6 DICTATION DRILL. 

1. byibniilak 

2. bi?uulu 

3. bitnis 
U. rasuul 
5. sabiil 



[On tape] 

6. bitzuuru 

7. jdiid 
8* maksuur 
9 # madiine 

10. byuu?af 
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11. byijliilo 

12. majbvmr 

13. nsiithum 
lk 9 binfuuz 
15. byi*ruuha 



LEVANTINE ARABIC 



A further problem that often crops up is the combination of a long 
consonant followed by a (stressed) long vowel. Americans will normally 
tend to shorten the long consonant in this combination. 



L.7 FAMILIARIZATION DRILL: 'Long consonant + long (stressed) vowel' versus 
'short consonant + long (stressed) vowel'. [On tape] 

1. najjeet - najeet 5. jaleena - Jalleena 

2. badduuha - baduuha 6. lahaani - lahhaani 

3. sa?*aak - sa*aak 7. hajuuha - hajjuuha 
U. hadduuha - haduuha 8. sakeena - sakkeena 



L.8 DISCRIMINATION DRILL: 'Long consonant + long (stressed) vowel' versus 
'short consonant + long (stressed) vowel'; 'same' or 'different'? 
[On tape] 



L. 9 RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long consonant or a 
short consonant immediately preceding the stressed vowel? [On tape] 
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L # 10 DICTATION DRILL. 

1. saimneetak 

2. ?addees 

3. rassaam 
k. tannuura 
5. sikklin 



[On tape] 

6. kubbaaye 

7. wa ? ?aaf 

8. bawwaab 

9. durraa? 
10. tujjaar 



11. bakkiir 

12. kuttaab 

13. rabbeetu 
Ik. wadduuha 
15. rabbuuni 



L. 11 MIMICRY DRILL: Long consonant + long (stressed) vowel; no contrasts. 
[On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



In the following words, the Initial consonant of the word may be 
lengthened or not (these words are nouns, and the lengthened initial con- 
sonant here indicates the definite article 'the'). There may be diffi- 
culty in hearing this lengthened consonant, and sometimes a short i vowel 
is added at the beginning of the word. In spite of any problems in 
hearing these contrasts, they are extremely important. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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L.12 FAMILIARIZATION DRILL: Long consonant versus short consonant in word- 
initial position. [On tape] 



1. 


ttarjame 


- 


tarjame 


11. 


Jjaaj 


- 


jaaj 


21. 


ssukkaan 


- 


sukkaan 


2. 


ttarbiye 


- 


tarbiye 


12. 


jjiiraan 


- 


jiiraan 


22. 


ssafiir 


as 


safiir 


3. 


ttilmiiz 


- 


tilmiiz 


13- 


jjariide 


m 


jariide 


23. 


ssu?aal 


- 


su?aal 


k. 


ddiblumaasi 


- 


diblumaasi 


IK 


nnaas 




naas 


2k. 


ssa?fe 


- 


sa*fe 


5. 


ddinya 


- 


dinya 


15- 


nnuur 


- 


nuur 


25. 


ssaraf 




saraf 


6. 


danab 




ddanab 


16. 


numra 




nnumra 


26. sirke 




ssirke 


7. 


zeet 




zzeet 


17. 


nabi 




nnabi 


27. 


soob 




ssoob 


8. 


zyaara 




z zyaara 


18. 


lahje 




llahje 


28. 


ra?i 




rra*i 


9. 


zibde 




zzibde 


19. 


liista 




lliista 


29. 


ruusi 




rruusi 


10. 


jawaab 




jjawaab 


20, 


leele 




lleele 


30. 


rutbe 




rrutbe 



L.13 DISCRIMINATION DRILL: Long consonant versus short consonant in word- 
initial position; 'same' or 'different 1 ? [On tape] 

L.1U RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long consonant or a 
short consonant in word- initial position? [On tape] 

L.15 MIMICRY DRILL: Long consonant versus short consonant in word- initial 
position. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 
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M. 



Symbol 



Stands for a sound like 



Phonetic Description 



x 



Clearing your throat to 
spit; 



Voiceless (post) velar 
fricative 



The Levantine Arabic /k/ is like the American English /k/ (as was noted 
in Section A) and thus poses no problem. The Levantine Arabic fx/ is 
different, but relatively easy to learn and master with a little practice. 
Try clearing your throat to spit; Though indelicate by American standards, 
the sound is as simple as that; What you are doing is making a r k f sound 
(where the back of your throat stops the air from getting through), and 
moving your tongue down just a little bit in order to let the air pass 
through and cause the characteristic Scraping' or 'rasping' quality of 
the /x/ # 



*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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M.l FAMILIARIZATION 

1. xatam - katam 

2. xadas - kadas 

3. xadam - kadam 
k. xaram - karam 

5. xasaf - kasaf 

6. kafat - xafat 

7. kafar - xafar 

8. kamas - xamas 

9. klmil - ximil 
10. sakar - saxar 



DRILL: /x/ versus 

11. maxaz 

12. naxar 

13. sabax 
Ik. salax 

15. malax 

16. byiktim 

17. byikdis 
16. byikrlm 

19. byiksif 

20. byikfit 



/k/ # [On tape] 

- makaz 21. 

- nakar 22. 

- sabak 23* 

- salak 2k. 

- malak 25. 

- byixtim 26. 

- byixdis 27. 

- byixrim 28. 

- byixsif 29. 

- byixf it 30. 



byuxfur 

byixmis 

byixmal 

byusxur 

byunxuz 

byunkur 

kalkal 

tkalkal 

taktak 

bitaktik 



- byukfur 

- byikmis 

- byikmal 

- byuskur 

- byunkuz 

- byunxur 

- xalxal 

- txalxal 

- taxtax 

- bitaxtix 



M.2 DISCRIMINATION DRILL: fx/ versus /k/; 'same' or 'different'? [On tape] 



M.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a fx/ or a /k/? [On tape] 



M> DICTATION DRILL. 

1. naxar 

2. byixmal 

3. byuskur 
k. naaxir 
5. kamas 



[On tape] 

6. byixfit 

7. maxaz 

8. bitaxtix 

9. xatazsu 
10. byikdis 



11. xadas 

12. byixsif 

13. kasaf 
11*. byixmis 
15. bixalxil 



PRONUNCIATION 



M.5 MIMICRY DRILL: fx/. [On tape] 

M # 6 MIMICRY DRILL: fx/ versus /k/. [On tape] 

As with previously noted consonants, fx/ may occur as a 'long consonant' 
also, as is noted in the following drills. 

M.7 FAMILIARIZATION DRILL: Long fx/ versus short fxf \ [On tape] 

1. daxxal - daxal k. saxan - saxxan 

2. raxxam - raxam 5 # daxan - daxxan 

3. saxxar - saxar 6. naxa - naxxa 

M.8 DISCRIMINATION DRILL: Long fx/ versus short fx/; 'same' or 'different'? 
[On tape] 

M.9 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long fx/ or a short /x/? 
[On tape] 



- 55 - 



LEVANTINE ARABIC 



M.10 DICTATION DRILL. [On tape] 

1. daxal 5. saxxartu 8, daxxant 

2. baxxar 6 # naxxat 9. saxanti 

3. raxamna 7. ? axxart 10. ?axadu 
h. faxxamu 



M.ll MIMICRY DRILL: Long fx/ versus short /x/. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



N. Symbol Stands for a sound like Phonetic Description 

H Strongly whispered 'h' Voiceless pharyngeal 

fricative 



The Levantine Arabic /H/, for all the trouble it has caused Americans, 
is in reality fairly simple, though it will take practice to bring it under 
control. Try whispering 'Hey you."; repeat this, whispering it as loud as 
you can. Do this again a couple of times; then say only the first word, 
elongating the initial 'h' sound, 'Hhhhhhhhheeey' . Repeat this, pushing 
the sound further back in your throat. This is the sound you want- -you 
should be able to feel the muscles in your throat get very tense when you 
make this sound. Try saying the following English words with this 'H' : 
'Ha', 'He', 'How', 'Hit', 'Hoot'. Practice this /H/ in the following nonsense 
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syllables: 

Ha Ha Ha aH aH 

Hi Hi Hi iH iH 

Hu Hu Hu uH uH 



aH aHa aHa aHa 
iH iHi iHi iHi 
uH uHu uEu uHu 



('a' as in 'cast 1 ) 
('i' as in 'hit') 
('u' as in 'Luke') 



Continue this type of practice, substituting the vowel sounds of words like 
'beat', 'bait', 'cot', 'caught', 'coat', 'cook'. Do this on your own 
inasmuch as it will help in bringing this sound under control. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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N.l FAMILIARIZATION DRILL: /H/ versus fx/ . [On tape] 



1. Hibil 




xibil 


21. naHal 


- 


naxal 


hi. 


biHaddir 


- 


bixaddlr 


2. Hatam 


- 


xatam 


22. ntaHab 


- 


ntaxab 


k2. 


blHarrij 


- 


bixarrij 


3. HaraJ 


- 


xaraj 


23. ttaHad 


•* 


ttaxad 


*3. 


blHabbir 


- 


blxabbir 


h m Haram 


- 


xaram 


2h. naHa 


mm 


naxa 


hh. 


biHaalif 


- 


bixaalif 


5. Halaf 


- 


xalaf 


25. kamaH 


- 


kamax 


h5. 


HalHal 


- 


xalxal 


6. xili 


- 


Hili 


26. nafax 


- 


nafaH 


h6. 


txalxal 


- 


tHalHal 


7. xala* 


- 


Hala? 


27. baax 


- 


baaH 


hi. 


tbaxbax 


mm 


tbaHbaH 


8. xabb 


- 


Habb 


28. masax 


- 


masaH 


he. 


bixalxil 


- 


blHalHll 


9. xallaf 


- 


Hallaf 


29. saax 


- 


saaH 


h9. 


byitbaxbax 


- 


byitbaHbaH 


10. zamaas 


- 


Bananas 


30. byixbal 


- 


byiHbal 


50. 


byitxalxal 


mm 


byitHalHal 


11. Hall a 


- 


xalla 


31. byiHtim 


- 


byixtim 










12. Haddar 


- 




32. byuHrua 


- 


byuxrum 










13. HarraJ 


- 


xarraj 


33. bylHlif 


- 


byixlif 










1*. Habbar 


- 


xabbar 


3 1 *. byiftnil 


mm 


byixmil 










15. Haalaf 


- 


xaalaf 


35. byisHar 


- 


byisxar 










16. saxar 


- 


saHar 


36. byusxun 


mm 


byusHun 










17. saxan 


mm 


saHan 


37. byikmax 




byikmaH 










18. zaxam 




zaHam 


38. bixallif 




biHallif 










19. naxab 




naHab 


39. blxannais 


mm 


biHammis 










20. naxar 




naHar 


1*0. bixalli 




biHalli 











N.2 DISCRIMINATION DRILL: /H/ versus fx/; 'same' or •different'? [On tape] 
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N # 3 RBCOGHITION DRILL: Do the following contain a /H/ or a /x/? [On tape] 



N.U DICTATION DRILL. 

1. masaH 

2. zaHam 

3. nafax 
h. xallaf 
5. biHammis 



[On tape] 

6, kamaHu 

7. xabbarna 
8 # byuHrum 
9. Harajt 

10. ntaxab 



11. biHaddru 

12. byixtim 

13. naHaltu 
Ik. Hallu 
15 # byiHbalu 



N.5 MIMICRY DRILL: /h/. [On tape] 



N.6 MIMICRY DRILL: /H/ versus /x/ # [On tape] 



As with the fx/ and all previously learned consonants, the /H/ also 
occurs long or doubled, as is seen in the following drills. 

H.7 FAMILIARIZATION DRILL: Long /H/ versus short /H/. [On tape] 

1. raHHal - raHal U. saHar - saHHar 

2. saHHa? - saHa? 5. raHam - raHHam 

3. maHHa - maHa 6. naHa - naHHa 
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H # 8 DISCRIMINATION DRILL: Long /H/ versus short /h/j 'same 1 or •different 1 ? 
[On tape] 

N # 9 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long /H/ or a short /H/? 
[On tape] 

N.10 DICTATION DRILL. [On tape] 

1. baHHar k m faHHarat 7. naHHastu 

2. laHas 5. kaHHalt 8. raHHamt 
3 # raHHabu 6 # maHa*ti 9. naHHeena 

N.ll MIMICRY DRILL: Long /H/ versus short /H/ # [On tape] 

N.12 MIMICRY DRILL: Long /H/ versus long /x/ # [On tape] 

♦** PLEASE STOP TEE TAPE *** 
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The contrast between the /H/ and /h/ is somewhat subtle, though Impor- 
tant. You may have to repeat the Familiarization Drill N.13 several times. 



*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



H.13 FAMILIARIZATION DRILL: /H/ versus /h/. [On tape] 



1. 


Hajar - 


hajar 


16. 


mahal 


- 


maHal 


31. 


byuHzur 


Ml 


byuhzur 


2. 


Hadaj - 


hadaj 


17. 


mahan 


- 


maHan 


32. 


byiHzim 




byihzlm 


3. 


Hadar - 


hadar 


18. 


rahab 




raHab 


33. 


byiHsim 




hyihsim 


K 


Haras - 


haras 


19. 


zahaf 




zaHaf 


3*. 


byiHmil 




byihmil 


5. 


Hazar - 


hazar 


20. 


mahak 


- 


maHak 


35. 


byijHid 


- 


byijhid 


6. 


hazam - 


Hazam 


21. 


safaH 


mm 


safah 


36. 


byizhar 




byizHar 


1. 


hasam - 


Hasam 


22. 


nabaH 




nabah 


37. 


byikhil 




byikHil 


8. 


haxnal - 


Hamal 


23. 


nazaH 




nazah 


38. 


byilbid 




byilHid 


9. 


habb - 


Habb 


2k. 


saraH 




sarah 


39. 


byilbim 




byilHlm 


10. 


haram - 


Haram 


25. 


HalHal 




halhal 


ho. 


bylmhil 


Ml 


bylmHil 


il- 


jaHad - 


jahad 


26. 


hamham 




HamHam 


Ul. 


byimHin 


Ml 


bylmhin 


ia. 


zaHar - 


zahar 


27. 


byuhjur 




byuHjur 


k2. 


byisfaH 




byisfah 


13- 


kaHal - 


kahal 


28. 


byuhduj 




byuHduj 


U3. 


biHalflil 




bihalhil 


lK 


laHad - 


lahad 


29. 


byuhdur 




byuHdur 




blHamHim 




bihamhlm 


15. 


laHam - 


laham 


30. 


byuhrus 




byuHrus 











N.lfc DISCRIMINATION DRILL: /H/ versus /h/; 'same' or 'different'? [On tape] 
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N.15 RECOCaOTPION DRUL: Do the following contain a /H/ (i.e., 'big H' ) or 
a /h/ (i.e., 'little h' )? [On tape] 



N.16 DICTATION DRILL. 

1. laHam 

2. byuhrus 

3. biHalHil 
k m zaHarna 
5. byuHjur 



[On tape] 

6. byisfaHu 

7. habbeet 

8. saariH 
9 # byilHim 

10. Hazanrtu 



11. safaHna 

12. byizharu 

13. Hadar 
1U. raHabt 
15. byihsim 



H.17 MIMICRY DRILL: /H/ versus /h/. [On tape] 

*** PIZASE STOP THE TAPE *** 
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0. Symbol Stands for a sound like Phonetic Description 

9 a strangled vowel, or a Voiced pharyngeal 

voiced /H/ fricative 



The fdf (pronounced 9ayn by the Arabs ) is the voiced counterpart of 
the /h/. In both of these sounds the muscles in the throat become very 
tense and the passageway at the back of the throat becomes constricted. The 
/9/ thus comes out with a distinctly strangled quality; Try the following 
in order to produce this sound: 

(1) Make a /H/ and add voicing; 

(2) Say the vowel sounds in the words 'cat', 'cot 1 , » caught'; repeat 
without pausing (you will feel the vowel being made progressively 
further back in the mouth); repeat again, but this time push the 
vowel sound further back down in your mouth until your voice cracks; 

(3) Take a spoon, or something with a handle, and press the back of 

your tongue down and back (as in the doctor's office), and say 

»aaaaaaahhhh f ; repeat, moving the back of your tongue backwards 

and forwards with the handle. 

The following voiced-voiceless exercises with your tutor or linguist may 
be a helpful prelude: 



SSSSS-jjjjj 


JjjJ«J-SS6SS 


jjj-SSS-JJJ-SSS 


66BSS-ZZZZZ 


ZZZZZ-S66S8 


zzz~ sss-zzz- sss 


fffff-WWV 


WWV-fffff 


wv-fff-vw-fff 


eeeee-trasao 


wratre-eeeee 


aatj-eee-533-eee 


hhhhh-aaaaa 


aaaaa-hhhhh 


aaa-hhh- aaa- hhh 


HHHHH-99999 


99999-HHHHtt 


999-HHH-999-HHH 
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Practice this sound in the following nonsense syllables: 

a9 a9 a9 a9a a9a a9a 9a 9a 9a («a f as in 'cat 1 ) 

Much more difficult, but helpful, try to substitute the vowel sound of 'beat' 
in the above syllables; repeat, but using the vowel sound of 'Luke 1 . 

The strangled quality of the /9/, it will be noted, will characteristic- 
ally tend to smear into the adjacent vowel sounds. If the /9/ is made 
correctly, this smearing will take place more or less naturally. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE **# 
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0.1 FAMILIARIZATION DRILL: /9/ versus /H/. [On tape] 



1. 


9abas 


- 


Habas 


16. 


zaHal 


mm 


za9al 


31. 


byi9ma 


- 


byiHma 


2. 


9ajaz 


m 


Hajaz 


17. 


zaHam 


mm 


za9aai 


32. 


byi9ni 


- 


byiHni 


3. 


9azam 


mm 


Hazam 


18. 


saHar 


mm 


s a9eir 


33* 


byi9dl 


- 


byiHdi 


k. 


9afar 


mm 


Hafar 


19. 


saHab 


- 


sa9ab 


3*. 


byi91if 


mm 


byiHlif 


5. 


9tmi 


- 


Himi 


20. 


nazaH 


mm 


naza9 


35. 


byi9vi 


- 


byiHvi 


6. 


Hana 


- 


9ana 


21. 


?ara9 


- 


?araH 


36. 


byidHar 


- 


byid9ar 


7. 


Hada 




9ada 


22. 


sara9 


- 


saraH 


37. 


byizHam 


- 


byiz9am 


8. 


Haraj 




9araj 


23. 


bara9 


mm 


baraH 


38. 


byisHar 


- 


byis9ar 


9. 


Ha'ar 




9a?ar 


2k. 


naba9 




nabaH 


39. 


byisHab 




byis9ab 


10. 


Halaf 




9alaf 


25. 


naja9 


- 


najaH 


kQ. 


byinzaH 


mm 


byinza9 


11. 


9ala 


- 


Hala 


26. 


raHraH 


- 


1^91*9 


hi. 


byi?ra9 


mm 


byi*raH 


12. 


9imil 




Hlmil 


27. 


zaHzaH 




za9za9 


h2. 


byisra9 




byisraH 


13. 


9ava 




Hava 


28. 


byiHbis 




byi9bis 


h3. 


byibra9 




byibraH 


IK 


9a*ad 




Ha*ad 


29. 


byiHzim 


mm 


byi9zim 


kh. 


byinba9 




byinbaH 


15. 


da9ar 




daHar 


30. 


byuHfur 




byu9fur 


h5. 


byinza9 




byinzaH 



0.2 DISCRIMINATION DRILL: /9/ versus /H/; 'same' or 'different'? [On tape] 



0.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an fdf or a /H/? [On tape] 
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O.k DICTATION DRILL. 

1. za9al 

2. bara9tu 

3. byidHaru 
k. byu9fur 
5. 9abasu 



[On tape] 

6. da9arna 

7. Haweetu 

8. byi9bis 

9. ?ara9 
10. 9ixnil 



11. eaaHir 

12. byibra9 

13. sa9abu 
Ik. masruu9 
15. ra9ra9 



0.5 MIMICRY DRILL: /9/. [On tape] 

0.6 MIMICRY DRILL: /9/ versus /H/. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



The /9/ is sometimes confused with the /r/ by Americans. The following 
set of drills is designed to clarify the contrast between these two sounds 
as well as give further practice with the /9/. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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0.7 FAMILIARIZATION DRILL: /9/ versus 


frf \ [On tape] 








1. 


ba9ad 


Mi 


barad 


16. 


badar 


mm 


bada9 


31. 


i/Jr -L*J J X u 




uy XI jxu 


2. 


ti9ib 




tirib 


17. 


dafar 




dafa9 


32. 


Trim Qlnim 

Liy U C/JVI4IU 




Ujr vlX JTvUUli 


3. 


da9as 




daras 


18. 


damar 




dama9 


33. 


bviQdll 




Ujr XX UXX 


K 


si9ib 




sirib 


19. 


nabar 




naba9 


3*K 


Uy X«7^»X ' 




DjrXA z»x ' 


5. 


za9a* 




zara* 


20. 


na*ar 




na*a9 


35. 


uy is utiy j x j. 




oy x bu ar j xx 


6. 


raba* 


«• 


9aba? 


21. 


saxoma9 




saxnmar 


36. 


uyxsraD 




Dyxsyao 


7. 


rajal 




9ajal 


22. 


bassa9 




bassar 


37. 


uy x*» x a. ' 




uy x« r 


8. 


rakam 




9akam 


23. 


naffa9 




naffar 


38. 


DisaDDir 




DisaDDiy 


9. 


radal 




9adal 


2k. 


jamma9 




jammar 


39. 


uxsaj jxx 




DISS J JxcJ 


10. 


rata 




9ata 


25. 


naafa9 




naafar 


Uo. 


UJ.I LclcXJ XX 




Ux imn i x«7 


11. 


9abba 


«■ 


rabba 


26. 


jar Jar 




ja9ja9 


to. 


wlUCU>DJLt7 




w 

UXLKXboXX 




yaxrcaD 




ravcau 




zarzar 




zayzay 




Wjr X l#jxc*w ff Cfc^7 




"Hv^ trifl wn y* 
uy x wiiawwal 


13. 


9a?*am 




ra?*am 


28. 


birabbi 




bi9abbi 


*3. 


byistabsi9 




byistabsir 


a*. 


9aznma? 




r anuria' 


29. 


birattib- 


bi9attib 


Uk. 


bija9ji9 




bijarjir 


15. 


9ajjal 




rajjal 


30. 


birajjil- 


bi9ajjll 


*5. 


biza9zi9 




bizarzir 



0.8 DISCRIMINATION DRILL: /9/ versus /r/; •same' or 'different'? [On tape] 



0.9 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an fsf or an /r/? [On tape] 



- 67 - 



LEVANTINE ARABIC 



0. 10 DICTATION DRILL, 

1. 6ta9 t )alu 

2. stabsar 

3. 9akkeet 
k. byu9bu? 
5. ra??adu 



[On tape] 

6. 9aa?id 

7. byizra?u 

8. byi9?ib 

9. bi9aaUb 
10. byit9ainmal 



11. byirdil 

12. ra9adu 

13. byit9abu 
ll+. 9abbuuli 
15. byi9zi? 



0.11 MIMICRY DRILL: /9/ versus /r/. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



Another contrast which may cause some confusion is the contrast between 
the /9/ and the /?/. Wote that there is a complete stoppage of breath and 
sound for the /*/, whereas the /9/ is continuous and characteristically 
marked by the » strangled ' quality noted previously (this 'strangled* quality 
is particularly noticeable as it smears over into the adjacent vowels; this 
is lacking with the /*/). 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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0.12 FAMILIARIZATION DRILL: /9/ versus /»/ in word-medial and word-final 





position. [On tape] 
















1. 


sa9al 




sa ? al 


16. 


naza? 


— 


naza9 


31. 


byi?bid 


- 


by!9bid 


2. 


ja9ar 




ja ? ar 


17. 


nafa? 


m 


nafa9 


32. 


byu?bur 


- 


byu9bur 


3. 


na9ab 




na ? ab 


18. 


sara? 


m 


sara9 


33. 


byi?sa 


- 


byi9sa 




na9ar 




na ? ar 


19. 


naffa? 


• 


^nffa9 


3h 


l*sar 


- 


byi9sar 


5. 


na9as 




na ? as 


20. 


sarra? 




6^rra9 


35. 






byi9lim 


6. 


na / am. 




na9am 


2a. 


ntasa9 




ntasa? 


36, 


xs9al 


- 


byis^al 


7. 


za ? am 




za9am 


22. 


ntafa9 




ntafa? 


37. 


yid9ab 


— 


byid?ab 


8. 


nta ? as 




nta9as 


23. 


rtafa9 


*• 


rtafa? 


38. 


ln91m 


- 


byin^lm 


9. 


nfca ? al 




nta9al 


nil 
24 # 


stanfa9 




stanfa* 


39. 


bviz91m 


m 


byiz?im 


10. 


bada? 




bada9 


25. 


trawwa9 


- 


trawwa? 


to. 


oyit9abbad 


- 


byit?abbad 


11. 


bara9 




bara? 


26. 


tana? 


- 


ta9ta9 




byit?assaf 


- 


byit9assaf 


12. 


raba9 




raba? 


27. 


za ? za? 




za9za9 


U2. 


bila*li* 




bila9119 


13. 


rafa9 




rafa? 


28. 


ra?ra? 


mm 


ra9ra9 




bisa?si? 




bisa9si9 


1U. 


sara9 




sara ? 


29. 


t?abbad 




t9abbad 




biza?zi? 




biza9zi9 


15. 


xala9 




xala? 


30. 


t?assaf 


mm 


t9assaf 


U5. 


bira?ri? 




bira9ri9 



0.13 DISCRIMINATION DRILL: /9/ versus /*/ in word-medial and word-final 
position; 'same* or 'different'? [On tape] 



0.1U RECOGNITION DRILL: Do the following contain an /9/ or a /'/? [On tape] 
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0.15 DICTATION DRILL. 

1. bi9lBmni 

2. naba^na 

3. sa9bat 
K binajj^ 
5. fi*rat 



[On tape] 

6. bitsii9 

7. zara9t 

8. bi9uum 

9. byi?dim 
10. Iu9na 



11. stasra ? 

12. bi9alli? 

13. basra9 
1^4- . stab?u 
15. byir9id 



0.16 MIMICRY DRILL: /9/ versus / ? / in word-medial and word-final positions. 
[On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



The /9/ and /?/ are not infrequently confused in word- initial position. 
When listening carefully, however, you will again hear the 'strangled' 
quality of the /9/ which is lacking for the word- initial /?/. You may find 
it necessary to repeat Drill 0.17 in order to be sure that you hear this 
contradt. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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0.17 FAMILIARIZATION DRILL: /9/ versus /?/ in word- initial position. 
[On tape] 



1. 


9abad 




?abad 


u. 


9abbad 




'abbad 


21. 


9allab - 


?allab 


2. 


9ammar 




? ammar 


12. 


9asar 




?asar 


22. 


9assal - 


Vassal 


3. 


9abar 




?abar 


13. 


9ajjal 




'ajjal 


23. 


9a8Gar - 


?aGGar 




9aad 




? aad 




9abb 




'abb 


2U. 


9tamar - 


?tamar 


5. 


9allam 


■ ' 


? allam 


15. 


9asar 




?asar 








6. 


?aam 




9aam 


16. 






93,33 








7. 


'assaf 


mm 


9assaf 


17. 


?axopi8jn 




9ammaitt 








8. 


Ulim 




9ilim 


18. 


?assar 




9assar 








9. 


'azzar 




9azzar 


19. 


?amm 




9ajnm 








10. 


'add 


«* 


9add 


20. 


?asa 




9asa 









0.18 DISCRIMINATION DRILL: fs/ versus /'/ in word- initial position; 'same' 
or 'different'? [On tape] 



0.19 RECOGNITION DRILL: Do the following co; .ain an /9/ or a /»/ in 
word- initial position? [On tape] 
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0.20 DICTATION DRILL, 

1. ?aasfe 

2. 9aamil 

3. ?aamir 

k. 9allmiiha 
5. 9udna 



[On tape] 

6. 9abbadu 

7. ? assarat 

8. 9axnmru 

9. 9uulhum 
10. ?irbat 



11. 9imlu 

12. 9uu? 

13. 9iddu 
Ik. ?umtu 
15. 9illna 



0.21 MIMICRY DRILL: /9/ versus /*/ in word- initial position. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



Again, because of the vowel- like quality of the f3f , there is sometimes 
confusion between * 1 -'9/ and the combination of /?a9-/ in word- initial 
position. The fo: jwing five drills concentrate on this problem. If the 
student has troubles with this contrast, it has been found useful to look at 
the initial syllables of the contrasting words, as in the first pair below, 
in which the contrast is between /?a9 - tam/ and /9a - tarn/. In the first 
word, there is the /a/ vowel which glides into the /9/, whereas in the second 
the syllable begins with the /9/ directly. 



*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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0.22 FAMILIARIZATION Di 
[On tape] 

1. ?a9tam - 9atam 

2. ?a9jab - 9ajab 

3. ?a9Jaz - 9ajaz 
k. ?a9jam - 9ajam 
5. ?a9add - 9add 



: / 9 a9-/ versus /9-/ 

6. 9adal - *a9dal 

7. 9araj - ?a9raj 

8. 9ara* - ?a9ra* 
9 # 9azz - ?a9azz 

10. 9azal - ?a9zal 



word- initial position. 

11. ?a9sa - 9asa 

12. ?a9aff - 9aff 

13. ? a9?ad - 9a?ad 
lU. ?a91a? - 9ala? 
15. ? a9mad - 9amad 



0.23 DISCRIMINATION DRILL: /?a9-/ versus /9-/ in word- initial position; 
'same' or ' different'? [On tape] 



0.2^ REC0(2nTI0N DRILL: Do the following contain / ? a9-/ or /9-/ in word- 
initial position? [On tape] 



0.25 DICTATION DRILL. 
1 # ?a9zal 

2. 9add 

3. ?a9azz 
k. ?a9ra? 



[On tape] 

5. 9ajaz 

6. 9ajam 

7. ?a9sa? 

8. ?a9mad 



9. 9ajab 
10. ?a9?ad 



- 73 - 



LEVANTINE ARABIC 



0.26 MIMICRY DRILL: / ? a9-/ versus /9-/ in word- initial position. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

Also related to the problem of the vowel-like characteristics of the 
/9/ is the contrast between a 'vowel + /9/ f versus f vowel only' in word- 
final position. Drills 0.27 through 0 # 31 drill this contrast. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
0 # 27 FAMILIARIZATION DRILL: 'Vowel + /9/' versus 'vowel only' in word- final 



position, [On tape] 



1. 


bara9 




bara 


11. 


zara9 




zara 


21. bisa,Jji9 




bisajji 


2. 


bada9 




bada 


12. 


sara9 




sara 


22. birawwi9 


«• 


birawwi 


3. 


jara9 




jar a 


13. 


sa?a9 




sa ? a 


23* bisammi9 




bisaznmi 


h. 


dafa9 




dafa 


IK 


ba??a9 




ba*?a 


2^. biwaddi9 


mm 


biwaddi 


5. 


riji9 




riji 


15. 


badda9 




badda 


25. byitsajja9 


*• 


byitsajja 


6. 


rafa 




rafa9 


16. 


bijarri 




bijarri9 


26. trajja 




trajja9 


7. 


safa 




safa9 


17. 


bidalli 




bidal!19 


27. tsamma 




t6amma9 


8. 


sara 


mm 


sara9 


18. 


bidarri 




bidarri9 


28. tsaazna 




tsaama9 


9. 


naza 




naza9 


19. 


birabbi 




birabbi9 


29. stara 




stara9 


10. 


nafa 




nafa9 


20. 


bisarri 




bisarri9 


30. stanfa 




stanfa9 
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0.28 DISCRIMINATION DRILL: 'Vowel + /9/ f versus 'vowel only 1 in word-final 
position; 'same' or 'different 1 ? [On tape] 



0 # 29 RECOGNITION DRILL: Do the following contain 'vowel + /9/ f or 'vowel only' 
in word-final position? [On tape] 



0.30 DICTATION DRILL. 
1 # raaji9 
2 # naazi 
3. byidfa9 

nafa 
5. jara9 



[On tape] 

6. byizra9 

7. bibaddi9 

8. mba*?i 
9 # birabbi9 

10 # darra9 



U. msajji9 

12. stara 

13. bisammi 
Ik. byitrajja9 
15. bitwaddi9 



0.31 MIMICRY DRILL: 'Vowel + /9/' versus 'vowel only' in word- final position. 
[On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

P. Symbol Stands for a sound like Phonetic Description 

X the way some people gargle; Voiced velar fricative 

or /x/ with voicing added 
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The frf (Arabic rayn) is made with the tongue in virtually the same 
position as the /x/, the only difference being that 'voicing 1 is added. 
Note that some people use this sound when gargling (though others do not; 
check with your tutor to make sure that you are producing the proper sound ), 
Again, the following voiceless- voiced drills may be of value initially: 



S6S6S- jjjjj 

sssss-zzzzz 
fffff-vww 

hhhhh-aaaaa 

XXXXX-YTYYT 



N/V/ V V V 



jjjjj-sssss 
zzzzz-sssss 
vww-fffff 

astrao-eeeee 

aaaaa-hhhhh 

YTTTT-XXXXX 

Also practice this sound in the following frames: 

rrr-aaa aaa-rvr aaa-rrr-aaa-rrr 

Repeat this, using the vowel sounds of the words f beat f , 'bit 1 , 'bat', 'cot', 
'cute', 'book', 'boat' # 



jjj-sss- jjj-sss 
zzz-sss-zzz-sss 
vw-fff-vw-fff 

tsas-eee-ssa-eee 

aaa-hhh- aaa-hhh 
YTT-xxx-YYT-xxx 



The Arabic frf is not the American 'g T sound of 'got' # The »g' sound 
stops the air from getting through, but with the /y/, the tongue is moved 
down slightly and a small stream of air passes through continuously (the dif- 
ference between the 'g' and the frf is parallel to the difference between the 
/k/ and the /x/). The first set of contrasts illustrates this difference. 



*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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P.l FAMILIARIZATION DRILL: Arabic frf versus American /g/ # [On tape] 

1. rainacL 6. saral 11. farar 

2. rala 7. baya 12. nabay 

3. yisi 8« starrab 13, ballar 
k 9 yafar 9 # byuybur lU. byifrar 
5 # yallaf 10. byibyat 15. laylay 



P # 2 DISCRIMINATION DRILL: Arabic /y/ versus American /g/; 'same' or 
'different 1 ? [On tape] 



P. 3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an Arabic /y/ or an American 
/g/? [On tape] 



PA MIMICRY DRILL: Arabic frf. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



Once the basic idea of the /y/ is grasped by Americans, there is often 
a persistent tendency to devoice it, leaving the /x/ # Thus this contrast 
is given next, with the caution to the students that they will have to pay 
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particular attention to making and maintaining this voiced- voiceless contrast. 



**» PLEASE START THE TAPE HERE *** 



P. 5 FAMILIARIZATION DRILL: JyJ versus /x/. [On tape] 











11 


blvallif 




blvallif 


PI vaIyaI - 


xnlxnl 


2. 


rala 




xala 


12. 


biyayyim 




bixayyim 


22. yaryar 


xarxar 


3. 


risi 




xlsi 


13. 


biyayyir 




bixayyir 


23. biralrll - 


bixalxil 


k. 


yafar 




xafar 


1*. 


biralli 




bixalli 


2^ # birarrir - 


bixarxir 


5. 


rabb 




xabb 


15. 


biyarrib 




bixarrib 






6. 


xaar 




raar 


16. 


byixmid 




byiymid 






7. 


xaff 




raff 


17. 


byixla 




byiyla 






8. 


xaab 




yaab 


18. 


byuxfur 




byuyfur 






9. 


xarr 




yarr 


19. 


byixlib 




byiylib 






10. 


xabbar 




rabbar 


20. 


bixubb 




birubb 







P # 6 DISCRIMINATION DRILL: /y/ versus fx/; 'same' or •different 1 ? [On tape] 



P. 7 REC0OIHT0N DRILL: Do the following contain a /y/ or a /x/? [On tape] 
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P. 8 DICTATION DRILL: 


[On tape] 




1. yaamid 


6. raleet 


11. xarxaru 


2. mxarrij 


7. birarrbu 


12. risu 


3. marfuur 


8. bixubbu 


13. rarreena 


k. byixtim 


9 # raffat 


ll*. yayyirha 


5. raayir 


10. birarri? 


15. bylwaid 



P. 9 MIMICRY' DRILL: /r/. [On tape] 

P.10 MIMICRY DRILL: fyf versus fx/. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

At times Americans have shown some confusion between the /y/ and the 
/r/. These are quite distinct sounds, and the following drills will empha- 
size this. Note that the fx/ has no lip-rounding and the tongue does not 
curl back. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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P. 11 FAMILIARIZATION DRILL: /y/ versus /r/. [On tape] 



1. 


yaeal 




raseLl 


11. byirmid 


m 


byirmid 


21. rara 




rara 


2. 


yafal 


- 


rafal 


12. byirsil 


- 


byirsil 


22. ramram 


- 


ramram 


3. 


yamad 


- 


ramad 


13. byir^iz 


- 


byirmiz 


23* rarrar 


- 


rarrar 


K 


yamaz 


m 


ramaz 


lk 9 byirmis 


- 


byirmis 


2k. rarrab 




rarrab 


5. 


ramas 


- 


ramas 


15. biruss 


m 


biruss 


25. rarra 


- 


rarra 


6. 


rass 


m 




16. birubb 


m 


birubb 


26. byirri 




byirri 


7. 


rabb 




rabb 


17. birammid 




birammid 


27. biraznrim 




biramrim 


8. 


rsunmad 


m 


ramxnad 


18. byirfil 




byirfil 


28. birarrir 




birarrir 


9. 


raab 




raab 


19. byirwi 




byirwi 


29 # biraryib 


Mi 


birarrib 


10. 


rawa 




rawa 


20. biriib 




biriib 


30. birarrl 




birarri 



P. 12 DISCRIMINATION DRILL: /r/ versus /r/: 'same' or 'different'? [On tape] 



P. 13 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a fx/ or an /r/? [On tape] 



P. Ik DICTATION DRILL. 

1. byirmi* 

2. sirbat 

3. raamis 
U. rattabat 
5. birall^u 



[On tape] 

6. raayib 

7. byirfil 

8. rarrabu 

9. byudrus 
10. myamrim 



U. birabbu 

12. byuyrub 

13. raryarat 
lU. barlib 
15. birarrir 
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P.15 MIMICRY DRILL: fx/ versus /r/. [On tape] 

It is not too often that there i6 any serious confusion between the /y/ 
and the /9/, but nevertheless the following are included. 

P. 16 FAMILIARIZATION DRILL: fyf versus /9/. [On tape) 



1. 


yazal 


* 9azal 


11. nabay - naba9 


21. 


tjyifray - 


bylfra9 


2. 


yamad 


- 9amad 


12. raay - raa9 


22. 


biruuy - 


biruu9 


3. 


yamar 


- 9amar 


13. ballay - balla9 


23. 


rayray - 


ra9ra9 


h. 


rafar 


- 9af ar 


ll*. byiyzil - byi9zil 


2*. 


zayzay - 


za9za9 


5. 


sayar 


- sa9ar 


15 # byiymid - byi9mid 


25. 


laylay - 


Ia91a9 


6. 


sa9al 


- sayal 


16. byu9bur - byuybur 








7. 


ba9at 


- bayat 


17. byu9fur - byuyfur 








8. 


ra9a 


• raya 


16. byus9ur - byusyur 








9. 


sta9rab 


- stayrab 


19. byis9il - byisril 








10. 


fara9 


- faray 


20. byib9at - byibyat 









P. 17 DISCRIMINATION DRILL: /y/ versus /9/; 'same' or 'different'? [On tspe] 



P. 18. RECOGNITION DRILL: Do the following contain a fx/ or an /9/? [On tape] 
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P. 19 DICTATION DRILL. 

1. mballir 

2. byus9ur 

3. rayeetu 
1*. yazlat 

5. mista9rib 



[On tape] 

6. faariy 

7. biyasslu 

8. mrarrib 
9 # fara9na 

10. ruyt 



11. marluub 

12. ?a91a 

13. byifraru 
Ik. ba9atuulak 
15. birarrir 



P.20 MIMICRY DRILL: /y/ versus /9/. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



Q, Symbol Stands for a sound like Phonetic Description 

q ■k' sound in 'caught 1 but Voiceless uvular stop 

further back in the throat 



The jqj is primarily a sound borrowed from Classical Arabic in the 
dialect being studied, and it will generally show up as a glottal stop in 
this dialect. In other dialects, however, it may appear as a /g/ (as in 
the Persian Gulf area) or as a /q/ (as among the Bruze in parts of Lebanon 
and Syria). 

To make this sound, push the T k' sound back in your throat and you will 
make it with little difficulty (if there is any problem, try saying the 
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words 'kit 1 , 'cut', 'caught' — you should be able to feel the point of 
contact between your tongue and the top of your mouth moving back; all 
you have to do is push this point of contact a little further back). You 
will notice in a number of examples on the tape that the /q/ has a dis- 
tinctive 'pop' to it, especially when followed by a vowel or at the end of 
a word. Some people say that this sound resembles the sound of liquid 
being poured from a bottle. You will also notice that it tends to influence 
the adjacent vowels, especially the /a/. 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
Q.1 FAMILIARIZATION DRILL: /q/ versus /k/. [On tape] 



1. 


qabar 




kabar 


11. 


naqab - 


nakab 


21. fataq 




fatak 


2. 


qabas 




kabas 


12. 


naqal - 


nakal 


22. biqabbil 




bikabbil 


3. 


qabal 




kabal 


13. 


baqar - 


bakar 


23. biqattil 




bikattil 


K 


qatal 


mm 


katal 


11*. 


raqad - 


rakad 


2l*. biqassir 




bikasslr 


5. 


qadam 




kadam 


15. 


saqa - 


saka 


25. biqaffir 




bikaffir 


6. 


karam 




qaram 


16. 


rakam - 


raqam 


26. byunkub 




byunqub 


7. 


kasar 




qasar 


17. 


saf ak - 


safaq 


27. byurkud 




byurqud 


8. 


kasam 


mm 


qasam 


18. 


salak - 


salaq 


28. byuHruk 




byuHruq 


9. 


kasar 




qasar 


19. 


barak - 


baraq 


20. byuftuk 




byuftuq 


10. 


kafar 




qafar 


20. 


nahak - 


nahaq 


30. kaskas 




qasqas 
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Q.2 DISCRIMINATION DRILL: fqj versus /k/; 'same' or • different'? [On tape] 



Q # 3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /q/ or a /k/? [On tape] 



Q> DICTATION DRILL. 

1. staqbal 

2. Hakmat 

3. qaahira 
h. qaarau 
5 # kuttaab 



[On tape] 

6. waqqafat 

7. taqaddumi 

8. maqsuum 

9. byibku 
10. bibaqbiq 



11. muwaafaqa 

12. rukkaab 

13. biduqqu 
Ik. staqarrat 
15. qahqahat 



Q # 5 MIMICRY DRILL: fqj. [On tape] 



Q.6 MIMICRY DRILL: fqj versus /k/. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



R. VELAREATION 

Levantine Arabic (and, for that matter, virtually all known dialects 
of Arabic) has a phenomena which is called 'emphasis 1 or, alternatively, 
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' velar izat ion' # The latter term will be used here, not because it is the 
better, but rather only because it appears to have the wider currency. 

Hie most striking characteristic of velarization to speakers of English 
is the difference caused in the vowels (e.g., given a written symbol 'a', 
when not velarized it will usually range between the vowels of 'cat 1 and 'cot 1 , 
but when velarized will be closer to the vowel of 'caught'). This is, thus, 
the way in which most speakers of English will recognize this phenomena. 
However , and please note this carefully, the Arab will normally interpret 
this not as a difference in vovels, but rather as a difference in consonants . 
This is due in large part to the fact that the Arabic writing system has four 
pairs of 'emphatic' - 'non- emphatic consonants (corresponding to the collo- 
quial % - t, £ - d, ft - s, and } - z, the 'emphasis' or 'velarization' being 
indicated by the subscript cedilla here). In the transcription used in this 
manual, where there is a direct correspondence between the colloquial word 
and the written, i.e., classical, form, the transcription will reflect the 
Arab's interpretation, i.e., one of the four consonants %, §, or j will 
be considered to be the influencing factor; it will be incumbent upon the 
student to take careful note of the Arab's pronunciation of the vowels and 
Imitate them as faithfully as possible . 

When producing these velarized sounds, the Arab will pronounce the word 
further back and further down in his mouth (he retracts the back of his 
tongue while retaining the dental articulation where appropriate) and he will 
tend to round or protrude his lips slightly. In addition, he will tend to 
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pronounce the four consonants more emphatically, These will tend to give 
a very pronounced 'hollow 1 or 'backed 1 effect to the sounds, particularly 
the /a/ vowels. 

*** PLEASE START BEE TAPE HERE *** 

R.1 FAMILIARIZATION DRILL: ' Velar izat ion 1 versus f no velarization' . [On 
tape] 



1. 


palab 




salab 


16. 


daras 




daras 


31. zabat 




zabat 




gamaa. 




samaa 


J.f. 


yfti -1 




flol 1 

"T\ 1 i'i 






■4- Qrrvm 


3. 


bagam 




basam 


18. 


radi 




radi 


33. tarraH 




tarraH 


K 


malag 


«■ 


malas 


19. 


barad 


mm 


barad 


3^. ba^al 


mm 


battal 


5. 


wagvag 


«• 


waswas 


20. 


farad 




farad 


35. raftab 


mm 


rattab 


6. 


sabb 




gabb 


21. 


dajj 






36. sattar 




sa*ttar 


7. 


sadd 


am 


gadd 


22. 


damp 






37. Hattam 




Hattam 


8. 


sakk 




gakk 


23. 


dala9 




$ala9 


38. fattaH 




fa^aH 


9. 


salla 




galla 


2k. 


darrab 




jiarrab 


39. zall 


mm 


fall 


10. 


sabaH 




gabaH 


25. 


badda9 


mm 


ba£$a9 


kO. zahar 




jahar 


11. 


gabar 




sabar 


26. 


Ha^flafjl 


mm 


Haddad 








12. 


gafaH 




safaH 


27. 


Ha£$ar 




Haddar 








13. 


gafa? 


mm 


safa* 


28. 


ta^ta 9 




ta?ta? 








IK 


ga*a9 


mm 


sa?a9 


29. 


safcar 




satar 








15. 


garraH 




sarraH 


30. 


fafcar 




fatar 
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R # 2 DISCRIMINATION DRILL: 'Velarization' versus f no velar izat ion 1 ; 'same' 
or different'? [On tape] 



R.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain 'velar izat ion 1 or 'no 
velarization' ? [On tape] 



R.U DICTATION DRILL. 

1. tfajju 

2. garaHu 
3 # jalleet 

fataHtu 
5. battel 



[On tape] 

6. §a?a9 

7. Ea.$$amu 

8. ?ahar 

9. darasu 
10 # samrau 



11. mna$$im 

12. fcalabna 

13. nizlu 
lK bylfcba9 
15. wagafu 



R.5 MIMICRY DRILL: 'Velarization' versus 'no velarization'. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



The previous set of five drills have primarily, though not completely, 
utilized examples of velarization adjacent to short /a/ vowels. These 
velarized ~ non-velarized contrasts are both easy to hear and easy to mimic. 
However, when velarization affects the /ii/ vowels, there is often a somewhat 
strange transition heard between the consonant and vowel; this transition is 
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made quite easily and naturally if the velarized consonants are being made 
far back in the mouth as indicated previously. On the other hand, it is 
often quite difficult to hear the difference between velarized and non- 
velarized /uu/ vowels. The following exercises will provide practice in 
both, as well as practice with the /aa/ vowels* 



R.6 FAMILIARIZATION DRILL: 'Velarization' versus f no velarization' in words 
with long vowels. [On tape] 



1. 


faad 




faad 


11. 


bigiib 


«•» 


bisiib 


21. bipuur 




bisuur 


2. 


gaad 




saad 


12. 


bifciiH 




bitiiH 


22. bituuq 




bituuq 


3. 


saarat 




saarat 


13. 


bifiid 


*m 


bifiid 


23. bifluur 




biduur 


J*. 


daarau 




daamu 


1^. bisiir 


«• 


bisiir 


2k. bi?uu£ 




bi?uud 


5. 


Haafiz 




Haafiz 


15. 


bibiid 




bibiid 


25. mafcbuu9 




matbuu9 


6. 


saaHib 




gaaHib 


16. bisilH 




bigiiH 


26. mansuub 




mansuub 


7. 


faadi 




faadi 


17. 


nasiib 




nagiib 


27. mastuur 




magtuur 


8. 


Haamid 




Haamid 


18. 


fariide 




farii(Le 


28. zhuur 




jhuur 


9. 


mazaahir 




mazaahir 


19. 


taxsiis 




taxgiip 


29. futuur 




futuur 


10. 


nassaab 




naggaab 


20. 


taHdiir 




taHsliir 


30. furuud 




furuu£ 



R.7 DISCRIMINATION DRILL; 'Velarization' versus T no velarization'; 'same' or 
'different'? [On tape] 

R.8 RECOGNITION DRILL: Do the following contain 'velarization' or 'no 
velarization'? [On tape] 
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R.9 DICTATION DRILL. [On tape] 



1 # fcaalib 



6. bibiiflu 



11. rattabuuli 



2. ginaa9a 



7. tiin 



12. ?a9fcaak 



3. baasim 



8. rafatfuuli 



13. ntajaruuk 



K taf}ii9 



9. maw#uu9 



Ik. bigiiru 



5. nafiib 



10. byiHfajuulak 



15. maktuub 



R. 10 MIMICRY DRILL: 'Velarization' versus 'no velarization'. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

In the preceding drills on velarization, stress has been laid on the 
Arab's interpretation of this phenomena as being caused by the consonants 
t, § and ?. In fact, if you go back over the tapes for the drills on 
the frf and the fqj in particular, you will notice differences in the vowel 
sounds. In actual fact, 'emphasis' or 'velarization' appears to be best 
analyzed as a component overlaying a syllable, i.e., a syllable (rather than 
a consonant) is velar ized or not. This means that, where a syllable is 
velarized and there is no classical Arabic correspondence (i.e., no f% £ § if), 
the transcription system will more-or-less approximate the phonetic facts 
rather than the Arab interpretation. The following drills will help acquaint 
the student with this. 



*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 
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R.ll FAMILIARIZATION DRILL: » Velar izat ion » j no contrasts. [On tape] 

1. tmH 6. nss*W& H. TOW? 

2. myiH 7. t£wr*fna 1£ # 

3. te?W 8. swlU 13. Jrtte 

5. WIT* 10* £«TStfti 



R.12 MIMICRY DRILL: 'Velarization' ; no contrasts. [On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



S. Some automatic processes 

In the following drills, certain processes which occur in this dialect 
of Arabic will be briefly characterized and drilled. These processes have 
to do with the automatic addition or deletion of sounds (primarily an /-i-/ 
vowel) under specified conditions, and also the way in which words are linked 
together in normal speech. 

When a word ends with /-iC/ (where C indicates any consonant) and has 
any vowel- initial suffix added to it, the /i/ is automatically deleted, as 
in the following examples: 
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faahim +e-e — faahme 
?as ? ilit + -o — ?as?ilto 
fihim + -u fihmu 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



S # l TRANSFORMATION DRILL: Participles with the addition of suffixes /-e/ or 

/-a/ and /-iin/; delete the /i/ as noted in the examples. [On tape] 

(In all Transformation Drills , a beginning or base form will be 
given on tape as well as written out. Give the resultant fora 
orally, making the changes as noted in the instructions and in 
the examples. The resultant form will be confirmed, or corrected, 
on the tape, with a space immediately following for mimicry. ) 



1. 


faahim 




~e 


— faahme 


11. 


Haasib 


+ 


-iin 


2. 


mwa??if 


+ 


-e 


mwawfe 


12. 


mit^aamir 


+ 


-iin 


3. 


msaafir 


+ 


-e 




13. 


xaatim 




-iin 


K 


mit?axxir 


+ 


-e 




1*. 


mnazzil 


+ 


-iin 


5. 


mit jawviz 


+ 


-e 




15. 




+ 


-iin 


6. 


myammid 


+ 


-e 




16. 


mitna^il 


+ 


-iin 


7. 


saariH 


+ 


-a 




17. 


baari9 


+ 


-iin 


8. 


9aamil 


+ 


-e 




18. 


myayyir 


+ 


-iin 


9. 


mdaxxil 


+ 


-e 




19. 


raamid 


+ 


-iin 


10. 


saa9il 


+ 


-e 




20. 


m9allim 




-iin 



*The student cannot yet know whether the words in this section are nouns, 
verbs, or whatever; these labels are used at this juncture simply as descrip- 
tive labels with no other purpose than to keep these classes of words separate. 
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S.2 TRANSFORMATION DRILL: Feminine nouns* with the addition of vowel- initial 
pronoun suffixes /-i, -ak, -ik, -o/. Delete the /i/ as noted in the 
examples. BE CAREFUL TO PLACE THE STRESS CORRECTLY IN THESE FORMS.** 
[On tape] 



1 

X. 


' as 1/— 


4- 
T 


—1 — 


• txo * XX ox 


11 

«i~X # 


maH"Pa z ^ t - 


X 


-ik 


2 


Z iVftATxt- 




"1 


ziv*l&rti 


12 


maktabit- 


+ 


-ik 


3. 


?ustaazit- 


+ 


-i 




13. 


sa"it- 


+ 


-ik 


k. 


Habbit- 


+ 


-i 




1*. 


w^Ufit- 




-ik 


5. 


Hukuumit- 


+ 


-i 




15. 


xaalit- 


+ 


-ik 


6. 


jneenit- 


+ 


-ak 




16. 


mamlakit- 


+ 


-o 


7. 


madxinit- 


+ 


-ak 




17. 


mas^alit- 


+ 


-o 


8. 


madrasit- 


+ 


-ak 




18. 


nihaayit- 


+ 


-o 


9. 


natiijit- 


+ 


-ak 




19. 


wasiilit- 


+ 


-o 


10. 


saa9it- 


+ 


-ak 




20. 


wilaayit- 


+ 


-o 



*Wie dash following these nouns indicates that they do not occur as 
isolated forms, but rather require a suffixed pronoun, as in the drill, or 
an immediately following noun. 

**Note that the deletion of this /-i-/ may change the vowel- consonant 
structure of the word, and thus the position of the stress. This is seen 
in the first item of the drill, and is also explained and drilled further 
below (Drill S.U, etc.). 
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S. 3 TRANSFORMATION DRIU<: Perfect verb forms with the addition of /-at, -u/, 
and Imperfect verb forms with the addition of /-i, -u/j delete the /if 



as noted in the examples. [On tape] 



1. 


fihim 


+ 


-at 


— **> ffhmat 


11. 


bitsalllm 




-i 


2. 


nizil 


+ 


-at 


— *- nizlat 


12. 


bitraafi* 


+ 


-i 


3. 


riji9 


+ 


-at 




13. 


bitsaafir 




-i 




siriD 


i 

T 


— oL U 




lit 


UX ullaSSlX 




-i 


5. 


ti«9 


+ 


-at 




15. 


bit9a,Jjil 


+ 


-i 


6. 


wl?if 


+ 


-u 




16. 


bisainmi9 




-u 


7. 


9lmil 


+ 


-u 




17. 


bi9alltm 


+ 


-u 


8. 


wisil 


+ 


-u 




18. 


birallif 


+ 


-u 


9. 


9lrif 




-u 




19. 


biY^yylr 


+ 


-u 


10. 


wlji9 


+ 


-u 




20. 


birarrib 


+ 





*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

In Section L of this booklet, the placement of stress was discussed. 
In the following, when suffixes are added to a word, there may be a change 
in the consonant-vowel sequences nearest the end of the word, and thus a 
change in the position of the stress. lTiis was anticipated somewhat in 
Drill S.2 above. For instance, the two pronoun suffixes /-o/ and /-hum/ 
added to the noun /gjlffiit-/ give the following (the -VCC- nearest the end 
of the word being underlined): 

giHHit- + -o gjHHto 
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efcHHit- + -hum glffiilthum 

The stress will not always change, however, as can be see in the follow- 
ing example: 

malctuub + -o — •» makt&ubo 
maktuub + -bum — maktuubhum 

The determining factor, to repeat, is whether or not there is a change in 
the -W- or -VCC- nearest the end of the word as a result of adding the 
suffix. In the following, underline the long vowels or -VCC- sequences 
nearest the end of the word and mark the stress: 
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+ -o 


+ -num. 


giHHit- 


1. 


giHHto 


gjifiiithum 


madiinit- 


2. 


madiinto 


madiinithum 


wilaayit- 


3. 


vilaayto 


wilaayithum 


nihaayit- 


K 


nihaayto 


nihaayithum 


madrasit- 


5. 


madrasto 


madrasitbum 






+ ~i 


+ -na 


saa9it- 


6. 


saa9ti 


saa9itna 




7. 




w^Jj.fitna 


sa"it- 


8. sa??ti 


sa??itna 


binaayit- 


9. 


binaayti 


binaayitna 


xaalit- 


10. 


xaalti 


xaalit na 






+ -ak 


+ -ha 


maktab 


11. 


maktabak 


maktabha 




12. 






m9allim 


13. m9al1mak 


m9allimha 


?alam 


Ik. 


? alamak 


? a1ainha 


madaar is 


15. madaar sak 


madaar isha 






+ -ik 


+ -kum 


marja9 


16. marja9ik 


marja9kum 


makaatib 


17. makaatbik 


makaatibkum 


mfobax 


18. matbaxik 


m»tl?9^kum 




19. masrafik 


m$gr$fkum 


nataayij 


20. 


nataayjik 


nataayijkum 
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*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 

S.U READING DRILL: Word stress. Read the above pairs of words, being care- 
ful to stress them as you have marked them; your reading will be con- 
firmed, or corrected, on the tape with a space immediately following for 
mimicry. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 

In some of the foregoing drills the deletion of the /i/ left three 
consonants in a tow (e.g., /m9 allm e, g j jfflto / ) where the first two consonants 
were identical. In other contexts three dissimilar consonants might occur 
in sequence, either within words or across word boundaries; when this happens, 
Levantine Arabic will normally tend to break up this three- consonant cluster 
by inserting an /if vowel between the first and second of the three consonants, 
e.g., 

within a word: 

?ism + -hum — *?ismhum ? isirahum 
across word boundaries: 

mis + ktiir *misktiir — mis iktiir 
In the transcription system used here, this i will be underlined. Note that 
this underlined i is never stressed (thus explaining the 'strange 1 position 
of the stress in /^isimhum/ above). 

In the following words, mark the stress according to the rules given in 
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Section L, then underline the three consonant cluster, and finally insert the 
underlined /if i 

l # *ahlkum 6. 9 f, r } u m 

2. ?ismhum 7, U a 1 a t 1 h a 

3. byvflVflkui 8. f $ $ }. k u m 

U. bt i 9raf lna 9. dallatlha 

5 # baktublkum 10 # katbat Ikum 

*** PLE ASE START T ffE TAPE HERE *** 



S.5 READING DRILL: Inserted /i/ # Read the above words, being careful to 
read than as you have marked them; your reading will be confirmed, or 
corrected, on the tape with a space immediately following for mimicry, 
[On tape] 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



The following are all nouns beginning with two consonants. For these 
particular words the definite article 'the' is /l-/ prefixed to the noun. 
As in the previous exercise, mark the stress, underline the three consonant 
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cluster, and then insert the /i/: 



1. 


1- 


+ ktaab 




1 k t a 


a 


b 


2. 


1- 


+ ?laal 






a 


1 


3. 


1- 


+ wlaad 




1 v 1 a 


a 


d 


h. 


1- 


+ ?laam 




1 ? 1 a 


a 


m 


5. 


1- 


+ bwaab 




1 b w a 


a 


b 


c 

D. 


T 

X— 


^ DXuetCL 




1 D 1 a 


o 
a 


A 
CL 


7. 


1- 


+ Hbuub 




1 H b u 


U 


b 


8. 


1- 


+ kbiir 




1 k b i 


i 


r 


9. 


1- 


+ m9allim 




1 m 9 a 


1 


1 


10. 


1- 


+ ? ruus 




1 * r u 


u 


V 

s 



1 1 

JLJ. # 


1 _ 


* XvlJcxcUX 


JL 


lr 
Jv 




>* 


12. 


1- 


+ byuut 


1 


b 


y u u 


t 


13. 


1- 


+ ?muur ♦ 


1 




m u u 


r 


lh. 


1- 


+ m?addme ♦ 


1 


m 


^ a d 


d m e 


15. 


1- 


+ fraas ♦ 


1 


f 


r a a 


s 



*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



S # 6 READING DRILL: Inserted /i/. Read the above words as you have marked 
them; your reading will be confirmed, or corrected, on the tape with a 
space immediately following for mimicry. [On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 



The same phenomena occurs when a three (or four) consonant cluster 
occurs across word boundaries as was noted above. In the following, under- 
line the consonant cluster and insert the i as per the example given 
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previously (i.e., mis + ktiir — miS iktiir): 

1. ?awwal, mbaariH — ?avwal imbaariH 

2. sitt-, sniin 

3. kiif, lHaal 

k. mniiH, lHamdiHa 

5. ?ahl, Ibeet 

6. t^biib, snaan 

7. mis, ktiir 

8. ween, Ibeet 

9. libyuut, kbiire 

10. mumkin, t'ulli 

11. laazim, tliff 

12. t»rii ? > l ? uds 

13. ty™?, kbiire 
llf. biddak, tkuun 
15. mni?dar, nruuH 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



S.7 READING DRILL: Inserted /i/. Read the above pairs of words, being care- 
ful to read them as you have written them; your reading will be confirmed, 
or corrected, on the tape with a space immediately following for mimicry. 
[On tape] 

*** PLEASE STOP THE TAPE *** 
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Somewhat related to the above is the case where a word ending with a 
vowel is followed by a word beginning with two consonants. The two words 
are linked together with the linking syllable having sounds from both words, 
as: 

masa, lxeer — +~ ma - sal - x6er 

huwwe, byuktub huw - web - yuk - tub 

*** PLEASE START THE TAPE HERE *** 



S.8 READING DRILL: Linking words, 
link them as described above; 
corrected, on the tape with a 
[On tape] 

1 # masa, lxeer 

2 # yalla, bx^tr*^ 

3. hiyye, btudrus 

h. maa, ? dirt 

5. btismaHli, bsu?aal 

6. halmadrase, mniiHa 

7. hajjneene, }riire 

8. humme, ?laal 

9. masa, nnuur 
10 # fiiki, tsuufl 



Read the words below, being careful to 
your reading will be conf irmed, or 
space immediately following for mimicry, 

11. huwwe, jdiid 

12. humme, ? raab 

13. haada, kbiir 
ll*. ssaa9a, m^axxre 

15. maa, msiina 

16. hiyye, m9allme 

17. humme, mwajjafiin 

18. xalliina, nsuufak 

19. maa, rji9t 

20. biddo, ktaab 



*** PLEASE STOP THE TAPE *** 
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